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JELONET®

Paraffin gauze dressing
Paraffin gauze roll

Description

UJELONET® Paraffin gauze

dressings are designed to

soothe and protect the injury.

UELONET Dressings are paraffin

tulle gras dressings made from

open weave gauze coated with
soft paraffin. JELONET Dressings
act as a wound contact layer. It
is placed between the wound
and a secondary dressing, and
its open weave structure allows
exudate to pass into an
absorbent secondary dressing

e.g. MELOLIN®. It is presented

sterile either as individual

dressings in peel-apart
pouches or as rolls in pouches.

Indications

The range of wounds on which

JELONET Dressings may be

used include:

* Burns such as minor burns
and scalds

* Donor and recipient graft sites

* Skin loss wounds

* Lacerations

* Abrasions

* Chronic wounds i.e.: leg
ulcers or pressure ulcers

Precautions for use

JELONET Dressings are a single

use only product. Device should

not be re-used.

Cross-contamination can occur

and the therapy may be

ineffective. Opening the
dressing pouch compromises
the sterile barrier, therefore any
unused dressing should not be
retained for application at a later
date.

Avoid contact with eyes as may

cause irritation.

Fire Hazard: Do not smoke or go

near naked flames; clothing and

bedding with this product dried
on them can catch fire easily.

JELONET Dressings are for

healthcare professional use

only.

Instructions for use

JELONET Dressing Pouch

1. Cleanse the wound as per
local clinical protocols.

2. Select the correct size
dressing and peel open the
pouch.

3. Using gloves and forceps,
remove protector papers.

4. Lay over wound in a single
layer in direct contact with the
wound surface.
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5. Apply an absorbent
secondary dressing if required
and secure in place with a
dressing retention bandage or
dressing fixation sheet or
tape.

JELONET Dressing On a Roll

1. Cleanse the wound as per
local clinical protocols.

2. Using gloves, tear end from
roll pack and cut to size.

3. Using gloves and forceps,
remove protector papers.

4. Lay over wound in a single
layer in direct contact with the
wound surface. Care should
be taken if using the roll
circumferentially, not to wrap
too tightly.

5. Apply an absorbent
secondary dressing if required
and secure in place with a
dressing retention bandage or
dressing fixation sheet or
tape.

Dressing care

JELONET Dressings can be left

in place until they start to dry

out. If the secondary dressing
needs to be changed, JELONET

Dressings can remain in place

provided it is still moist. The

frequency of changing will
depend on the clinical
circumstances and this can vary
from more than once a day to
twice per week, however the
dressing must be removed if it
starts to dry out. If the dressing
sticks, soak it off gently with
sterile saline solution. When
removing or changing, ensure
all material of the dressing is
removed from wound.

Once removed dispose of

dressing as per local

procedures.

If during the use of this device,

you believe that a serious

incident has occurred, please
report it to the manufacturer
and your competent authority.
complaints@smith-nephew.com

Component Overall size: 830 x 297mm

Final folded size: 69.16 x 148.5mm
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Pansement gras vaseliné en rouleau

Description

Les pansements gras vaselinés

JELONET® sont congus pour

exercer une action apaisante et

protectrice sur la plaie. Les
pansements JELONET sont des
pansements gras imprégnés de
vaseline composés d’une gaze

a structure tissée ouverte

enduite de vaseline souple. Les

pansements JELONET agissent
comme une interface. Cette
derniére est placée entre la
plaie et un pansement
secondaire, et sa structure
tissée ouverte facilite le
drainage de l'exsudat dans un
pansement secondaire
absorbant, p. ex. MELOLIN®. Elle
est présentée stérile sous forme
de pansements individuels
dans des sachets pelables ou
de rouleaux en sachets.

Indications

Les pansements JELONET

peuvent étre utilisés sur les

plaies suivantes :

« Bralures telles que des
brdlures légéres et des
briilures causées par un
liquide bouillant

« Sites donneurs et receveurs
de greffe

* Plaies avec perte cutanée

* Lacérations

* Abrasions

« Plaies chroniques, c.-a-d. :
ulcéres de jambe ou escarres
dues & la pression

Précautions d'utilisation

Les pansements JELONET sont

exclusivement & usage unique.

Le dispositif ne doit pas étre

réutilisé. Une contamination

croisée peut se produire et le
traitement pourrait &tre
inefficace. Louverture du sachet
contenant la compresse
compromet la barriére stérile,
aussi tout pansement non
utilisé ne doit pas étre gardé
pour une application ultérieure.

Eviter tout contact avec les yeux

car cela pourrait provoquer une

irritation.

Risque d'incendie : Ne pas

fumer ni sapprocher de

flammes nues ; les vétements
et les draps sur lesquels ce
produit a séché peuvent
senflammer facilement.

Les pansements JELONET sont

réservés a lusage des

3. Alaide de gants et de
pinces, retirer les papiers
protecteurs.

4. Poser sur la plaie en une
seule couche avec la surface
de la plaie.

5. Appliquer un pansement
secondaire absorbant si
nécessaire et le maintenir en
place avec un bandage ou un
ruban adhésif de fixation.

Pansement JELONET présenté

sur rouleau

1. Nettoyer la plaie selon les
protocoles cliniques locaux.

2. Alaide de gants, détacher
lextrémité du rouleau et
couper a la bonne ftaille.

3. Alaide de gants et de
pinces, retirer les papiers
protecteurs.

4. Poser sur la plaie en une
seule couche en contact direct
avec la surface de la plaie.
Des précautions doivent étre
prises pour ne pas trop serrer
si le rouleau est utilisé de
maniére circonférentielle.

5. Appliquer un pansement
secondaire absorbant si
nécessaire et le maintenir en
place avec un bandage ou un
ruban adhésif de fixation.

Changement du pansement

Les pansements JELONET

peuvent étre laissés en place

jusqua ce quiils commencent &
se dessécher. Si le pansement
secondaire doit &tre changé, les
pansements JELONET peuvent
rester en place a condition qu'ils
soient encore humides. La
fréquence de changement
dépendra des circonstances
cliniques et peut varier de plus
d'une fois par jour & deux fois
par semaine, mais le

pansement doit étre retiré s'il

commence & se dessécher. En

cas d'adhérence du pansement,
le tremper et le retirer
délicatement & l'aide d'une
solution saline stérile. Lors du
retrait ou du changement,
sassurer que tout résidu de
pansement est retiré de la plaie.

Une fois retiré, éliminer le

pansement conformément aux

procédures locales.

Si selon vous, lors de l'utilisation

du dispositif, un incident grave

est survenu, le signaler au
fabricant et a lautorité

JELONET®

Paraffingaze Verband
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Paraffingaze Verband auf der Rolle

Beschreibung

JELONET® Paraffingaze

-Verbande sind daftir gedacht,

die Wunde zu pflegen und zu

schutzen. JELONET-Verbande
sind Paraffin

-Salbentllverbande aus

weitmaschigem und mit

weichem Paraffin beschichtete

Gaze. JELONET-Verbande

dienen als Wundkontaktschicht.

Sie werden zwischen die

Wunde und den

Sekundérverband gelegt; dank

der weitmaschigen Struktur

kann Exsudat den Verband
abflieBen und von einem
saugfahigen Sekundérverband,

z. B. MELOLIN®, aufgenommen

werden. Sie liegen steril

entweder als einzelne Verbande
in Beuteln zum Abziehen oder
als Rollen in Beuteln vor.

Indikationen

Die Wunden, bei denen

JELONET-Verbande angewendet

werden kdnnen, sind u. a.:

« Verbrennungen wie leichten
Verbrennungen und
Verbriihungen

« Transplantationsstellen bei
Spendern und Empféngern

« Wunden mit Hautverlust

* Risswunden

« Schurfwunden

 Chronische Wunden, wie z. B.
Beingeschwiire oder
Druckgeschwiire

VorsichtsmaBnahmen fiir die

Anwendung

JELONET-Verbénde. sind ein

Produkt zum einmaligen

Gebrauch.Das Produkt darf

nicht wiederverwendet werden.

Kreuzkontaminationen kdnnen

auftreten und die Therapie kann

unwirksam sein. Das Offnen
des Verbandbeutels gefahrdet
die sterile Barriere. Deshalb
sollten unbenutzte Verbande
nicht zur spéteren Anwendung
aufbewahrt werden.

Augenkontakt vermeiden, da

dieser zu Reizungen fiihren

kénnte.

Brandgefahr:Nicht rauchen oder

sich offenen Flammen néhern;

Kleidung und Bettwasche mit

darauf angetrocknetem Produkt

kann leicht Feuer fangen.

JELONET-Verbande sind nur fur

den Gebrauch durch

medizinisches Fachpersonal
bestimmt.

3. Das Schutzpapier mit
Handschuhen und Pinzette
entfernen.

4.In einer Lage in direktem
Kontakt mit der
Wundoberflache auf die
Wunde legen.

5. Bei Bedarf einen saugfahigen
Sekundérverband anlegen
und mit einer Fixierbinde,
einer Verbandfixierung oder
Klebestreifen fixieren.

JELONET-Verbandrolle

1. Reinigen Sie die Wunde
geméB den lokalen klinischen
Protokollen

2. Mit Handschuhen das Ende
von der Rollenpackung
abreiBen und auf die richtige
GroBe zuschneiden.

3. Das Schutzpapier mit
Handschuhen und Pinzette
entfernen.

4. In einer Lage in direktem
Kontakt mit der
Wundoberflache auf die
Wunde legen. Wenn die Rolle
umlaufend verwendet wird, ist
darauf zu achten, dass sie
nicht zu fest gewickelt wird.

5. Bei Bedarf einen saugfahigen
Sekundarverband anlegen
und mit einer Fixierbinde,
einer Verbandfixierung oder
Klebestreifen fixieren.

Verbandpflege

JELONET-Verbande kénnen so

lange auf der Wunde

verbleiben, bis sie anfangen,
auszutrocknen. Muss der

Sekundarverband gewechselt

werden, kann der

JELONET-Verband auf der

Wunde verbleiben, sofern er

noch feucht ist. Die Haufigkeit

des Verbandswechsels hangt
von den klinischen

Bedingungen ab und kann von

mehrmals pro Tag bis hin zu

zweimal pro Woche; variieren
beginnt der Verband jedoch,
auszutrocknen, muss er
entfernt werden. Wenn der

Verband klebt, weichen Sie ihn

vorsichtig mit steriler

Kochsalzlésung auf.

Beim Entfernen oder Wechseln

darauf achten, dass das

gesamte Verbandmaterial von
der Wunde entfernt wird.

Entsorgen Sie den Verband

nach dem Entfernen gemaB denl

ortlichen Vorschriften.

Wenn lhrer Meinung nach

®
JELONET®
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Vendajes de gasa parafinada

Rollo de gasa parafinada

Descripcion

Los vendajes de gasa

parafinada JELONET® estan

disefados para aliviar y

proteger la lesion. Los vendajes

JELONET son apdsitos de gasa

parafinada hechos con gasa de

tejido abierto recubierta con
parafina blanda. Los vendajes

JELONET actian como capa de

contacto con la herida. Se

coloca entre la herida y un
vendaje secundario, y su
estructura de tejido abierto
permite que el exudado pase al
vendaje secundario absorbente

(p. €j., MELOLIN®). Se presenta

estéril como vendajes

individuales en envases
pelables o como rollos en
envases.

Indicaciones

La variedad de heridas en las

que pueden utilizarse los

vendajes JELONET incluyen:

* Quemaduras como
quemaduras leves y
escaldaduras

« Sitios de injertos de donante y
receptor

* Heridas con pérdida de piel

* Laceraciones

* Abrasiones

* Heridas crénicas, esto es:
Ulceras en piernas o Ulceras
por presion

Precauciones de uso

Los vendajes JELONET son un

producto de un solo uso. El

dispositivo no debe reutilizarse.

Puede producirse

contaminacion cruzada y la

terapia puede resultar ineficaz.

La barrera estéril queda

comprometida una vez que se

abre el envase del vendaje, por
lo que un vendaje que no se
haya utilizado no debe
conservarse para su aplicacion
posterior.

Evite el contacto con los ojos ya

que puede causar irritacion.

Riesgo de incendio: No fumar ni

acercarse a llamas vivas; las

prendas y la ropa de cama que
tengan este producto seco
pueden incendiarse facilmente

Los vendajes JELONET estan

pensados para que los utilicen

Gnicamente profesionales

sanitarios.

Instrucciones de uso

4. Cologue una sola capa sobre
la herida en contacto directo
con la superficie de esta.

5. Aplique un vendaje
secundario absorbente si se
necesita y fijelo en su lugar
con un vendaje de retencion
de vendajes o con una lamina
o cinta de fijacion de
vendajes.

Vendaje en rollo JELONET

1. ULimpie la herida seg(n los
protocolos clinicos locales.

2. Usando guantes, rompa el
extremo del paquete del rollo
y corte al tamafio deseado.

3. Usando guantes y pinzas,
retire los papeles protectores.

4. Coloque una sola capa sobre
la herida en contacto directo
con la superficie de esta. Si se
utiliza el rollo
circunferencialmente, debe
tenerse cuidado de no
apretarlo demasiado al
enrollarlo.

5. Aplique un vendaje
secundario absorbente si se
necesita y fijelo en su lugar
con un vendaje de retencién
de vendajes o con una lamina
o cinta de fijacion de
vendajes.

Cuidado del vendaje

Los vendajes JELONET pueden

dejarse colocados hasta que

empiecen a secarse. Si el
vendaje secundario necesita
cambiarse, los vendajes

JELONET pueden permanecer

colocados siempre que sigan

estando himedos. La
frecuencia del cambio
dependera de las
circunstancias clinicas y esto
puede variar desde mas de una
vez al dia a dos veces por
semana; sin embargo, el
vendaje debe retirarse si
empieza a secarse. Si el
vendaije se pega, humedézcalo

con solucion salina estéril y

despréndalo con suavidad. Al

retirarlo o cambiarlo, aseglrese
de que todo el material del
vendaje se haya retirado de la
herida.

Una vez retirado, deseche el

vendaije segln los

procedimientos locales.

Si cuando utiliza este producto

cree que se ha producido un

JELONET®
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Penso de gaze parafinada

Rolo de gaze parafinada

Descricao

Os pensos de gaze parafinada

JELONET® sao concebidos para

aliviar e proteger o ferimento.

Os pensos JELONET sao pensos

de tule parafinada feita de gaze

de malha larga revestida com
parafina macia. Os pensos

JELONET atuam como uma

camada de contacto com a

ferida. E colocado entre a ferida

e um segundo penso, e a sua

estrutura de malha larga

permite que o exsudado passe
para um segundo penso
absorvente, p. ex. MELOLIN®.

Apresenta-se estéril como

pensos individuais em bolsas

de de abertura facil ou como
rolos em bolsas.

Indicacoes

As feridas onde os pensos

JELONET podem ser usados

incluem:

* Queimaduras tais como
pequenas queimaduras e
queimadelas

* Locais dadores e recetores de
enxertos

« Feridas com perda de pele

* Laceracoes

* Abrasdes

« Feridas cronicas, p. ex. lesdes
nas pernas ou Ulceras de
pressao

Precaucdes para utilizacdo

Os pensos JELONET sao um

produto de utilizagao Gnica. O

dispositivo ndo deve ser

reutilizado. Pode ocorrer

contaminagao cruzada e a

terapia pode ser ineficaz. A

abertura da bolsa do penso

compromete a barreira estéril
pelo-que qualguer penso-néo
utilizado n&o deve ser guardado
para aplicagdo posterior.

Evitar contacto com os olhos

uma vez que pode causar

irritagdo.

Risco de incéndio: Nao fumar

ou aproximar das chamas livres;

O vestuario e roupa de cama

que contenha este produto

seco pode incendiar-se
facilmente.

Os pensos JELONET

destinam-se a ser utilizados

apenas por profissionais de
salde.

Instrucoes de utilizacdo

4. Coloque por cima da ferida
numa Gnica camada em
contacto direto com a
superficie da ferida.

5. Aplicar um segundo penso
absorvente se necessério e
fixar com um penso de
retencdo ou uma folha ou fita
de fixacao de pensos.

Penso JELONET num rolo

1. Limpe a ferida de acordo com
protocolos clinicos locais.

2. Usando luvas, rasgue a
extremidade da embalagem
do rolo e corte & medida.

3. Usando luvas e pingas,
remova os papéis protetores.

4. Cologue por cima da ferida
numa Gnica camada em
contacto direto com a
superficie da ferida. Deve
ter-se cuidado ao usar o rolo
de forma circunferencial de
modo a ndo apertar
demasiado.

5. Aplicar um segundo penso
absorvente se necessério e
fixar com um penso de
retencdo ou uma folha ou fita
de fixacao de pensos.

Cuidado com o penso

Os pensos JELONET podem ser

deixados colocados até

comegarem a secar. Se o

segundo penso precisar de ser

trocado, o penso JELONET pode
permanecer colocado desde

que ainda esteja himido. A

frequéncia de muda dependera

das circunstancias clinicas o

que pode variar de mais de

uma vez por dia a duas vezes

por semana, no entanto o

penso tem de ser removido se

comegar a secar. Se 0 penso se
agarrar, remova-o
humedecendo-o suavemente
com solugao salina estéril. Na
remog¢do ou muda, assegure-se
que todo o material do penso &
removido da ferida.

Uma vez removido, descarte o

penso de acordo com os

procedimentos locais.

Se, durante a utilizagao deste

dispositivo, acredita que

ocorreu um incidente grave,
informe-o ao fabricante e a sua
autoridade competente.
complaints@smith-nephew.com

JELONET®
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Garza impregnata di paraffina
Rotolo di garza impregnata di paraffina

Descrizione
Le garze JELONET® sono
progettate per lenire e
proteggere le ferite. Sono
medicazioni di garza
impregnata di paraffina
realizzate a partire da una trama
larga ricoperta da paraffina
morbida. JELONET funge da
strato di contatto con la ferita. La
garza € posizionata tra la ferita
e la medicazione secondaria:
grazie alla struttura a trama
aperta, lessudato pud passare
alla medicazione secondaria (ad
es., MELOLIN°). Il prodotto &
sterile ed & disponibile in garze
singole confezionate
singolarmente in busta
peel-open o come rotoli
confezionati singolarmente in
busta con peel-open.
Indicazioni
La gamma di ferite su cui &
possibile utilizzare JELONET
comprende:
* Ustioni come ustioni
superficiali e scottature
« Siti di innesto e prelievo
cutaneo
« Ferite con perdita di sostanza
* Lacerazioni
* Abrasioni
* Ferite croniche (ad es., ulcere
degli arti inferiori e ulcere da
pressione).
Precauzioni per I'uso
Le garze JELONET sono
esclusivamente monouso: non
riutilizzarle. Pu verificarsi una
contaminazione crociata e la
terapia potrebbe essere
inefficace. L'apertura della busta
della medicazione compromette
la sterilita, pertanto ogni
medicazione inutilizzata non
deve essere conservata per
unapplicazione successiva.
Evitare il contatto con gli occhi in
quanto pud causare irritazione.
PERICOLO DI INCENDIO
Non fumare e non avvicinarsi a
fiamme libere. Indumenti e
biancheria sui quali viene fatto
asciugare il prodotto sono
esposti a un rischio elevato di
incendio
Le garze JELONET sono
destinate esclusivamente alluso
da parte di operatori sanitari.
Istruzioni per l'uso
Garza JELONET in busta

4. Applicare sulla ferita unico
strato , a diretto contatto con la
superficie della ferita

5. Se necessario, applicare una
garza secondaria assorbente
e fissarla con un bendaggio di
ritenzione o una pellicola o un
nastro di fissaggio.

Garza JELONET in rotolo

1. Preparare la ferita secondo i
protocolli clinici locali.

2. Utilizzando i guanti, aprire
l'estremita della confezione e
tagliare la garza a misura.

3. Usando guanti e pinze,
rimuovere la carta protettiva
utilizzando guanti e pinze.

4. Applicare sulla ferita un unico
strato, a diretto contatto con la
superficie della ferita. Se si
utilizza il rotolo lungo la
circonferenza, prestare
attenzione ad avvolgere senza
stringere eccessivamente.

5. Se necessario, applicare una
garza secondaria assorbente
e fissarla con un bendaggio di
ritenzione o una pellicola o un
nastro di fissaggio.

Cura della garza

Le garze JELONET possono

essere lasciate in sede fino a

quando iniziano a seccarsi. Se

& necessario sostituire la

medicazione secondaria,

JELONET pud rimanere in sede,

purché sia ancora umida. La

frequenza di sostituzione
dipendera dalle circostanze
cliniche che possono variare da
oltre una volta al giorno a due
volte a settimana; la garza deve
essere rimossa prima che inizi

a seccarsi. Se la garza aderisce,

bagnarla con soluzione

fisiologica sterile e rimuoverla
delicatamente. Durante la
rimozione o la sostituzione,

assicurarsi di rimuovere tutto il

materiale della garza dalla ferita.

Dopo la rimozione, smaltire la

garza in conformita con le

procedure locali.

Se durante ['utilizzo del

dispositivo si ritiene che sia

avvenuto un incidente grave, si

prega di riferirlo al fabbricante e

alla propria autorita

competente.
complaints@smith-nephew.com

JELONET®
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Paraffine vetgaaskompres

Paraffine vetgaas op rol

Beschrijving
UELONET® Paraffine
vetgaaskompressen zijn
ontworpen om wonden te
verzachten en te beschermen.
JELONET kompressen zijn
paraffine vetgaaskompressen
gemaakt van open geweven
gaas geimpregneerd met zachte
paraffine. JELONET kompressen
fungeren als wondcontactlaag.
Het kompres wordt tussen de
wond en een secundair
verband aangebracht, en de
open geweven structuur laat
exsudaat door naar een
absorberend secundair
verband, bv. MELOLIN®. Het
kompres wordt steriel geleverd,
als afzonderlijk kompres in een
peel-apart zakje, of op rol in
zakjes.
Indicaties
Soorten wonden waarvoor
JELONET kompressen gebruikt
kunnen worden:
* Brandwonden, zoals kleine
brandwonden en brandblaren
« Donor- en receptorplaatsen bij
huidtransplantatie
* Open wonden
* Snijwonden
* Schaafwonden
* Chronische wonden, zoals
beenulcera of
decubituswonden
Voorzorgsmaatregelen voor
het gebruik
JELONET kompressen zijn voor
eenmalig gebruik. Het product
mag niet hergebruikt worden. Er
kan kruisbesmetting
plaatsvinden en de behandeling
is mogelijk niet effectief. Het
openen van de verpakking
ondermijnt de steriele barriére;
ongebruikte geopende
kompressen mogen daarom
niet worden bewaard voor
gebruik op een later tijdstip.
Vermijd contact met de ogen,
aangezien dit irritatie kan
veroorzaken.
Brandgevaar: Niet roken of in de
buurt komen van open vuur;
kleding en beddengoed waarop
dit product is opgedroogd
kunnen gemakkelijk viam
vatten.
UELONET kompressen zijn
uitsluitend voor gebruik door
professionele zorgverleners.

3. Verwijder het
beschermpapier met
handschoenen en een tang.

4. Leg het kompres in &één
enkele laag over de wond, in
direct contact met het
wondoppervlak.

5. Breng indien nodig een
absorberend secundair
verband aan en zet dit vast
met fixatieverband, fixatiegaas
of fixatietape.

JELONET kompres op rol

1. Reinig de wond volgens het
lokale medische protocol.

2. Gebruik handschoenen, trek
het uiteinde van de
rolverpakking af en snijd op
maat.

3. Verwijder het
beschermpapier met
handschoenen en een tang.

4. Leg het kompres in één
enkele laag over de wond, in
direct contact met het
wondoppervlak. Zorg ervoor
dat als de rol om het
wondoppervlak heen wordt
gewikkeld, het kompres niet te
strak zit.

5. Breng indien nodig een
absorberend secundair
verband aan en zet dit vast
met fixatieverband, fixatiegaas
of fixatietape.

Wisselen van het kompres

JELONET kompressen kunnen

blijven zitten totdat ze beginnen

uit te drogen. Als het
secundaire verband vervangen
moet worden, kan het JELONET
kompres blijven zitten mits het
nog vochtig is. De frequentie
van het wisselen hangt af van
de medische omstandigheden.

Dit kan uiteenlopen van

meerdere keren per dag tot

twee keer per week. Het
kompres dient echter vervangen
te worden zodra het begint uit
te drogen. Als het kompres
kleeft, week het dan voorzichtig
los met een steriele
zoutoplossing. Zorg er bij het
verwijderen of wisselen voor dat
al het materiaal van het
kompres uit de wond wordt
verwijderd.

Gooi het kompres na

verwijdering weg volgens de

geldende voorschriften.

Als u van mening bent dat er

tijidens het gebruik van dit

JELONET®

Paraffingaze-kompres
Paraffingazerulle

Beskrivelse

UJELONET® Paraffingaze

-kompresser er designet til at

lindre og beskytte skaden.

UELONET-kompresser er

kompresser lavet af lostvaevet

gaze belagt med bled paraffin.

JELONET-kompresser fungerer

som et sérkontaktlag. De

placeres mellem séret og en

sekundzer bandage, og den

lose vaevning lader ekssudat
passere til en absorberende
sekundaer bandage, f.eks.

MELOLIN®. De leveres sterile

enten som individuelle

kompresser i poser, der er lette
at abne, eller som ruller i poser.

Indikationer

Typer af sar, hvorpa

UELONET-kompresser kan

bruges, omfatter:

* Forbraendinger sdsom mindre
forbraendinger eller
skoldninger

* Steder, hvor donorhud hentes
eller transplanteres

* Sar med hudtab

* Rifter

* Hudafskrabninger

* Kroniske sar, f.eks. bensér
eller tryksar

Forholdsregler

JELONET-kompresser er kun til

engangsbrug. Produktet mé ikke

genbruges. Der kan opsté
krydskontaminering, og
behandlingen kan veere
ineffektiv. Nar posen med
forbindingen &bnes,
kompromitteres den sterile
barriere, og derfor mé enhver
ubrugt forbinding ikke gemmes
til anlaeggelse pé et senere
tidspunkt.

Undga kontakt med gjne, da det

kan forarsage irritation.

Brandfare: Undlad at ryge og at

komme i naerheden af dben ild.

Beklaedning og sengetej med

produktet indterret pa det er let

antaendeligt.

UELONET-kompresser méa kun

bruges af sundhedspersonale.

Brugsanvisning

JELONET-kompres i pose

1. Rens saret efter lokale kliniske
retningslinjer.

2. Veelg den korrekte sterrelse
kompres og abn posen.

3. Brug handsker og tang til at
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JELONET-kompres pa rulle

1. Rens saret efter lokale kliniske
retningslinjer.

2. Brug handsker til at rive fra
enden af rullen og afklip den
onskede storrelse.

3. Brug handsker og tang til at
fierne beskyttelsespapiret.

4. Anbring et enkelt lag over
séret i direkte kontakt med
saroverfladen. Undga at rulle
kompresset for stramt, hvis
det skal vikles rundt om hele
kropsdelen.

5. Anlaeg om ngdvendigt en
absorberende sekundaer
bandage og fastger den med
en fikseringsforbinding,
fikseringsstrimmel eller -tape.

Pleje af kompresset

JELONET-kompresser kan

efterlades pa stedet, indtil de

begynder at udterre. Hvis den
sekundzere bandage skal
skiftes, kan JELONET

-kompresser forblive pa stedet,

hvis de stadig er fugtige.

Kompresskift afhaenger af de

kliniske omstaendigheder, og

kan variere fra mere end én
gang dagligt til to gange om
ugen. Kompresset skal dog
fiernes, hvis det begynder at
terre ud. Hvis kompresset
heenger fast, fiernes det
forsigtigt ved at opblede det
med en steril
saltvandsoplesning. Nar det
fiernes eller skiftes, skal det
sikres, at alt kompresmateriale
fiernes fra saret.

Efter fiernelse kasseres

kompresset i henhold til lokale

retningslinjer.

Hvis du mener, at der er opstaet

en alvorlig haendelse under

brugen af dette produkt,
indberet da venligst til
fabrikanten og dit bemyndigede
organ.
complaints@smith-nephew.com

JELONET®

Vaselinkompress
Vaselinkompressrull

Beskrivelse
JELONET® vaselinkompresser er
designet for & lindre og beskytte
skaden. JELONET-kompresser er
vaselinkompresser laget av lgst
vevd gasbind belagt med
vaselin. JELONET-kompresser
fungerer som et sarkontaktlag.
Den plasseres mellom séret og
en sekundaerbandasje, og den
lost vevde strukturen lar
eksudat passere inn i en
absorberende
sekundeerbandasie, f.eks.
MELOLIN®. Den leveres steril
enten som individuelle
kompresser i riveposer eller
som ruller i poser.
Indikasjoner
Séartyper som
JELONET-kompresser kan
brukes pa, inkluderer:
* Brannsar som mindre
brannsér og skéldeskader
« Transplantatsteder hos donor
og mottaker
« Sar med hudtap
* Laserasjoner
 Skrubbsar
« Kroniske sér, dvs. bensér eller
trykksar
Forholdsregler for bruk
JELONET-kompresser er et
produkt kun til engangsbruk.
Utstyret skal ikke gjenbrukes.
Krysskontaminering kan
forekomme og gjare
behandlingen ineffektiv. Apning
av kompressposen
kompromitterer den sterile
barrieren, derfor skal ubrukt
kompress ikke oppbevares for
senere pafering.
Unngé kontakt med gynene
siden det kan forarsake
irritasjon.
Brannfare: Ikke reyk eller g i
neerheten av &pen ild; klaer og
sengetey med dette produktet
terket pa kan lett ta fyr.
JELONET-kompresser skal kun
brukes av helsepersonell.
Bruksanvisning
Pose med JELONET-kompress
1. Rens séret i henhold til lokale
kliniske prosedyrer.
2. Velg kompress i riktig
starrelse og riv opp posen.
3. Bruk hansker og tang og fiern
beskyttelsespapirene.
4. Legg over séret i et enkelt lag
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JELONET-kompress pa rull

1. Rens saret i henhold til lokale
Kliniske prosedyrer.

2. Bruk hansker og riv av enden
av rullemballasjen og klipp av
riktig lengde.

3. Bruk hansker og tang og fiern
beskyttelsespapirene.

4. Legg over saret i et enkelt lag
i direkte kontakt med sarflaten.
Pass pé ikke & vikle for stramt
hvis rullen brukes til & vikle
rundt en kroppsdel.

5. Pafer en absorberende
sekundzerbandasje om
ngdvendig og fest den med
fikseringsbind eller
bandasjefikseringsark eller
tape.

Kompresstell

JELONET-kompresser kan sitte

pa til de begynner & tarke ut.

Hvis sekundeerbandasjen ma

byttes, kan JELONET

-kompresser forbli pa safremt

den fortsatt er fuktig. Hvor ofte

den byttes, vil avhenge av de

Kliniske omstendighetene, og

dette kan variere fra mer enn én

gang om dagen til to ganger i

uken. Kompressen ma imidlertid

fiernes hvis den begynner &
tarke ut. Hvis kompressen sitter
fast, fukter du den med sterilt
saltvann og fierner den forsiktig.

Nar du fierner eller bytter

kompressen, skal du pase at alt

materiale fra kompressen
fiernes fra saret.

Nar kompressen er fiernet,

kasseres den i henhold til lokale

prosedyrer.

Hvis du tror at det har oppstatt

en alvorlic hendelse under bruk
en-aworig nenaeise unaer drux

av denne enheten, skal den
rapporteres til produsenten og
den kompetente myndigheten.
complaints@smith-nephew.com
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JELONET®

Parafiini rasvasidos
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Parafiini rasvasidos (rullassa)

Tuotekuvaus
UELONET®-parafiinirasvasidokset
on suunniteltu rauhoittamaan ja
suojaamaan vammaa.
UJELONET-sidokset ovat
parafiinirasvasidoksia, jotka on
valmistettu pehmealla
parafiinilla paallystetysta
avokudotusta sideharsosta.
JELONET-sidokset toimivat
haavan kontaktipintana. Sidos
asetetaan haavan ja toissijaisen
sidoksen véliin ja sen avoin
kudosrakenne mahdollistaa
tulehdusnesteen kulkeutumisen
imukykyiseen toissijaiseen
sidokseen, esim. MELOLIN®
-sidokseen. Se toimitetaan
steriiling joko yksittéisina
sidoksina auki repéistavissa
pusseissa tai rullina pt
Kayttoaiheet
Haavatyyppeihin, joihin
JELONET-sidoksia voidaan
kayttad, sisaltyvat:
 palovammat, kuten lievat
palovammat ja polttohaavat
« ihosiirrannaisten otto- ja
asetuspaikat
« ihonmenetyshaavat
* repalehaavat
* hiertymat
« krooniset haavat eli:
saarihaavat tai painehaavat
Kéayton varotoimet
JELONET-sidokset ovat
kertakayttoisia tuotteita. Tuotetta
ei saa kayttaa uudelleen.
Ristikontaminaatiota voi ilmeté ja
hoito voi olla tehotonta.
Sidospussin avaaminen
vaarantaa tuotteen
steriiliesteen, mista syysta
kayttamattomia sidoksia ei saa
saastaa myohempaa kayttoa
varten.
Vélta kosketusta silmien kanssa,
koska se voi aiheuttaa arsytysta.
Tulipalovaara: Ei saa tupakoida
eika olla lahella avotulta;
vaatteisiin ja liinavaatteisiin
kuivunut tuote voi syttya
helposti palamaan.
JELONET-sidokset ovat vain
terveydenhuollon ammattilaisten
kayttoon.
Kayttoohjeet
UJELONET-sidospussi
1. Puhdista haava sairaalan
Kliinisen protokollan

5. Aseta tarvittaessa
imukykyinen toissijainen sidos
ja kiinnita se paikalleen
harsositeelld tai sidoksen
kiinnityslapulla tai -teipilla.

JELONET-sidos rullassa

1. Puhdista haava sairaalan
kliinisen protokollan
mukaisesti.

2. Kéyta kasineitd ja repaise
paa rullapakkauksesta.
Leikkaa sidos sopivan
kokoiseksi.

3. Kéyta kasineitd ja pihteja ja
poista suojapaperit.

4. Aseta sidos haavan paélle
yhtené kerroksena suoraan
kosketukseen haavan pinnan
kanssa. Mikali rullaa kaytetaan
ympéri sitomiseen, ole
varovainen, ettei kaareesta
tule liian tiukka.

5. Aseta tarvittaessa
imukykyinen toissijainen sidos
ja kiinnita se paikalleen
harsositeell4 tai sidoksen
kiinnityslapulla tai -teipilla.

Sidoksen hoito

JELONET-sidokset voidaan jattaa

paikoilleen, kunnes ne alkavat

kuivua. Jos toissijainen sidos on
vaihdettava, JELONET-sidos voi
jaada paikalleen, jos se on vield
kostea. Vaihtotiheys riippuu

Kliinisisté olosuhteista ja se voi

vaihdella useammasta kerrasta

paivassa kahteen kertaan
viikossa. Sidos on kuitenkin
poistettava, jos se alkaa kuivua.

Jos sidos tarttuu kiinni, liota se

varovasti irti steriililla

keittosuolaliuoksella. Kun
poistat tai vaihdat sidosta,
varmista, etté kaikki sidoksen
materiaali on poistettu haavasta.

Kun sidos on poistettu, havita

se paikallisten menettelyjen

mukaisesti.

Jos uskot, ettd tdman tuotteen

kayton aikana on tapahtunut

vakava vaaratilanne, ilmoita siita
valmistajalle ja maasi
toimivaltaisille viranomaisille.
complaints@smith-nephew.com
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Salvkompress
Salvkompress pa rulle

Beskrivning
UJELONET® salvkompresser &r
utformade for att lindra och
skydda skadan.
UJELONET-forband é&r salvforband
av tyll, tillverkade av gasvav
med 6ppen vavstruktur, belagd
med mjukt paraffin.
JELONET-férband fungerar som
ett sarkontaktskikt. Det placeras
mellan séret och ett sekundért
forband, och dess 6ppna
vévstruktur gor att exsudat kan
passera in i ett absorberande,
sekundért forband, t.ex.
MELOLIN®. Det levereras sterilt,
antingen som individuella
forband i avdragbara pasar eller
som rullar i pasar.
Indikationer
Utbudet av sar, som
JELONET-férband kan anvéndas
pa, inkluderar:
* Brannskador sésom mindre
brannskador och skallningar
« Givar- och
mottagartransplantationsstallen
* Sar med hudférlust
* Rivsar
« Skrubbsar
* Kroniska sér, dvs: bensar eller
trycksar
Forsiktighetsatgérder vid
anvandning
JELONET-férband &r endast
avsedda for engangsbruk.
Enheten ska inte ateranvandas.
Korskontaminering kan
férekomma och behandlingen
kan bli ineffektiv. Om
forbandspasen ppnas
aventyras den sterila barrigren.
Darfor ska ett oanvant forband
inte behallas for applicering
langre fram.
Undvik kontakt med 6gonen,
eftersom detta kan orsaka
irritation.
Brandrisk: Rok inte eller ga i
narheten av 6ppna lagor. Klader
och séngklader dar denna
produkt har torkat kan létt ta eld.
JELONET férband &r endast
avsedda for anvandning av
hélso- och sjukvardspersonal.
Bruksanvisning
JELONET férbandspase
1. Rengor séret enligt lokala
Kliniska rutiner.
2. Valj rétt storlek pa forband
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5. Applicera ett absorberande
sekundért forband om sa
behovs, och fast det pa plats
med ett bandage eller
forbandsfixeringsark eller tejp.

JELONET férbands pa rulle

1. Rengor séret enligt lokala
kliniska rutiner.

2. Anvand handskar, dra av
&nden fran rullférpackningen
och skar till ratt storlek.

3. Ta bort skyddspapperen med
handskar och pincett.

4. Lagg over saret i ett enda
lager, i direkt kontakt med
sérytan. Var forsiktig om du
anvander rullen periferiskt, s&
att den inte lindas for hart.

5. Applicera ett absorberande
sekundért forband om sa
behdvs, och fast det pa plats
med ett bandage eller
forbandsfixeringsark eller tejp.

Skotsel av forband

JELONET-férband kan sitta kvar

tills de borjar torka ut. Om det

sekundéra férbandet behover
bytas, kan JELONET-forbandet
sitta kvar, forutsatt att det
fortfarande &r fuktigt.

Frekvensen av byten beror pa

de kliniska omsténdigheterna

och detta kan variera fran mer

&n en gang om dagen till tva

ganger i veckan, men férbandet

maéste tas bort om det borjar
torka ut. Om férbandet fastnar,

ska det blétlaggas forsiktigt i

steril koksaltlosning. Nar

forbandet tas bort eller byts,
méste man se till att allt material

i forbandet tas bort fran saret.

Nér férbandet har tagits bort,

ska det kasseras enligt lokala

rutiner.

Om du tror att ett allvarligt

tillbud har intraffat nar denna

enhet anvands ska den
rapporteras till tillverkaren och
dina behériga myndigheter.
complaints@smith-nephew.com
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NapaduH1paHa npeepb3ka
NapaduH1paHa npeepb3ka

Onucanve

NapaduHMpaHiTe NPeBpb3KK
JELONET® ca npoeKkt1paHm 3a
YCroKosiBaHe v 3aLLyTa Ha
yBpeneHara koxa. MpeBpb3akuTe
JELONET ca napadwHmpanm
NPEeBPB3KM OT OMACNEH Tion
(tulle gras), HanpaBeHm ot
pexaBa Maprsl, NOKpUTa ¢ Mek
napaduH. Mpespb3kuTe
JELONET pevicTBar kato
KOHTaKTEH Croit 3a paHara.
MpeBpb3KaTa ce NocTass Mexay
paHata 1 BTopi4Ha npeBpb3ka 1
pexaBarta i CTpyKTypa
no3Bonsiea Ha excyfata fa
npemvHasa B abcopbupalLia
BTOPWYHa MPEeBPB3Ka, Harp.
MELOLIN®. T ce npepnara
cTepunHa nog dopmara Ha
MHOVBMOYaNHN NPEBPB3KA B
OTrnenBaLLy ce nakeTu U Ha
PONKY B NaKeTy.

MokasaHws

[nanasoHbT OT paHK, 3a KOUTO
morar fia ce usrornssar

npespb3akmTe JELONET, BKMioYBa:

* V3rapsiHus, Hanpymep marnku
V3rapsiHvisi v nomapeaHus

* [IOHOPCKW W1 PELMMUEHTHI
MecTa Ha npucagku

* PaHu cbe 3aryba Ha koxa

* NauepaLym

* A6pasun

* XPOHWUYHM paHw, T.e.: paHu Ha
KpaKata U fiekyoutanHm
paHm

MpepnasHu mepku Npu

ynotpeba

Mpespb3akumTe JELONET ca

NPOMYKT Camo 3a efHoKpaTHa

ynotpeba. U3nenusta He Tpsitea

[la ce V3Mnon3Bart MoBTOPHO.

Mo>xe pa ce nonyuv

KpbCToCaHo 3ambpcsiBaHe 1

Tepanusrta fa 6bae

HeedexTvBHa. OTBapPSHETO Ha

naxera ¢ npespb3kara

KOMMPOMETVPa CTepunHata

6apwuepa, 3atosa

Heu3ron3saHuTe NPeBpb3KU He

TpsibBa Aa ce NassT 3a No-KbeHa

ynotpe6a.

M36sreaifTe KOHTaKT C ouuTe,

TbiA KaTo MOXKe Aa NPUYMHA

pasgpasHeHve.

Puck ot noxxap: He nyLuere n He

npemvHaBaire 6nmso fo

OTKPUTL MNambLiy; 06nexno n

NOCTENKY, BbpXy KOWUTO €

NOCTaBeH M3CyLLIeH TO3u

NPOLYKT, eCHO mMorart fa ce

3anansr.

Mpespb3akumTe JELONET ca camo

3a ynotpe6a oT MeaULIMHCKN

3. M3non3sanku pbkasuum 1
¢opuienc otctpaHete
npeanasHara xapTus.

4. lNocTaseTe Bbpxy paHata B
€VH CO B NPSIK KOHTAKT C
NOBBPXHOCTTa Ha paHata.

5. MNocraserte abcopbupalLia
BTOPVYHA NPeBpB3Ka, ako e
HeobxoauMo, 1 5 3aKpeneTe Ha
MSICTO C BVHT 3a 3afbp>KaHe Ha
npespb3Kata U ¢ IUCT
neHTa 3a pUKCpaHe Ha
npespb3Kara.

Mpespb3ka JELONET Ha ponka

1. MouwncTeTe paHata cnopeq,
MECTHUTE KMMHUYHM
NPOTOKOMM.

2. 3non3sanku pbkasuum
OTKbCHeTe Kpasi OT pornkata 1
oTpexere [0 Hy>KH1S pasmep.

3. M3non3sariku pbkasuum 1
dopuienc otcTpaHeTte
npeanasHara XxapTus.

4. MocraseTe Bbpxy paHata B
€[VH O B NPSIK KOHTaKT C
NOBBPXHOCTTa Ha paHata. Ako
porkata ce u3ronssa B
KOHLIEHTPUYHM KpbroBe,
TpsibBa Aa ce BHMaBa fa He
ce 0bBvBa TBbPAE NITHbTHO.

5. MNocraserte abcopbupalLia
BTOPVYHA NPeBpb3Ka, ako
Heobxoaymo, 1 5 3akpeneTe Ha
MSICTO C BVHT 3a 3abp>KaHe Ha
npeBpb3KaTa Unvt ¢ IUCT U
neHTa 3a puKcHpaHe Ha
npespb3Kara.

pw>ka 3a npespb3Kata

Mpespb3kute JELONET morat ga

Ce OCTaBsIT Ha MSICTO, JoKaTO

3aroyHar fja uscbxear. Ako

BTOPWYHaTa NpeBpb3Kka Tpsitea

[la Ce CMeHV, NpeBpb3KkuTe

JELONET morar fia octaHat Ha

MSICTO, MPK YCIOBYE, Ye BCe OLLie

ca BnaxkHW. Yecrotara Ha

CMeHsIHe LLie 3aBu1CK OT

KMUHUYHWTE 0BCTOSITENCTBA U

CcrefoBarTernHo Mode fia Bapvpa

OT NoBeYe OT €VH MbT AHEBHO

[0 iBa MbTU Ha ceamuLa,

BbMpeKu ToBa, NpeBpb3kata

TpsibBa fia ce OTCTPaHw, ako

3anoYHe ga u3cbxea. AKo

npeBpb3Kara ce 3anenu,

HaKMCHeTe 51 CbC CTepuUneH

bu3vonormyeH pasteop 1 s

otnenete BHUMarenHo. Koraro

OTCTpaHsiBaTe v CMeHsTe

npeBpb3kara, yBepere ce, Ye

LienwvsiT 1 matepuan e orcTpaHeH

OT paHara.

Cneq Kato 6bge oTcTpaHeHa,

M3XBbPNETe MpeBpb3Kkata

Ccriopen, MeCTHWTe MpoLeaypy.
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°Marcas comerciales de Smith & Nephew
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Single sterile barrier Do not use if
system with protective  package is
packaging inside damaged
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Medical Unique Device Green European
Device Identifier Dot Importer
FIRE HAZARD

Do not smoke or go near naked flames;

clothing and bedding with this

dried on them can catch fire easily

product
10601842 34455

Date de publication 02/2023. Révision 01
Ce produit peut &tre couvert par un ou plusieurs brevets
américains www.smith-nephew.com/patents

®

Systéme de barriére stérile  Ne pas utiliser

®

simple avec emballagede  silemballage
protection interne est endommagé
Lo, 2 Sy
9 © A~
[ A &~ K
Dispositif Identifiant unique du Point Importateur
médical dispositif médical vert européen

RISQUE D’INCENDIE

Ne pas fumer ni sapprocher de fllmmes nues ;
les vétements et les draps sur lesquels ce
produit a séché peuvent s'enflammer facilement

Ausgabedatum 02/2023. Anderung 01
Dieses Produkt unterliegt eventuell einem oder mehreren
US-Patenten. www.smith-nephew.com/patents

i (D © @

Einfach- Bei beschadigter
Sterilbarrieresystem mit Verpackung nicht
Schutzverpackung innen  verwenden

EE j 25°C/ \

©

B

Medizin Produktidentifi- Gruner Europaischer
produkt zierungsnummer  Punkt Importeur
FEUERGEFAHR

Nicht rauchen oder sich offenen Flammen nahern;
Kleidung und Bettwésche, auf denen dieses Produkt
getrocknet ist, konnen leicht Feuer fangen

Nephew Fecha de publicacién 02/2023. Revision 01
Este producto puede estar cubierto por una o mas patentes
estadounidenses. www.smith-nephew.com/patents

® O

Sistema de barrera Ginica ~ No utilizar si
estéril con embalaje elenvase
protector en el interior esta dafiado

T A 7 %
© ®

Producto Identificador Gnico Punto Importador
sanitario de producto Verde europeo

RIESGO DE INCENDIO

No fumar ni acercarse a llamas vivas; las
prendas y la ropa de cama que tengan este
producto seco pueden incendiarse facilmente

Data de publicagdo 02/2023. Revisao 01
Este produto pode estar coberto por uma ou mais patentes
norte-americanas. www.smith-nephew.com/patents

D ©  ©

Sistema de barreira estéril - Nao utilizar se a
Gnica com embalagem embalagem
protetora no interior estiver danificada

25°C/ Al

<
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Dispositivo Identificador Unico Ponto Importador
médico de Dispositivo Verde europeu

RISCO DE INCENDIO

N&o fumar ou aproximar das chamas livres; O
vestuario e roupa de cama que contenha este
produto seco pode incendiar-se facilmente

Data di pubblicazione 02/2023. Revisione 01
Questo prodotto pud essere protetto da uno o pid brevetti
statunitensi. www.smith-nephew.com/patents

®

Sistema di barriera sterile Non utilizzare se
singola con confezionamento  la confezione &

protettivo interno danneggiata
Dispositivo

o, 2 -
. o >
A j /ﬂf 4 l‘T
a
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Identificatore univoco
del dispositivo
PERICOLO DI INCENDIO

Non fumare e non avvicinarsi a fiamme libere.
Indumenti e biancheria sui quali viene fatto asciugare il
prodotto sono esposti a un rischio elevato di incendio

Punto

Importatore
verde

europeo

Datum van uitgifte 02/2023. Herziening 01
Dit product kan onder een of meer Amerikaanse (VS) octrooien

vallen www.smith-nephew.com/patents
® ®

Systeem met enkele steriele  Niet gebruiken
barriére en beschermende als de verpakking
binnenverpakking beschadigd is

25°C/ Al

T /ﬂ/77°F f:i<
© B
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Medisch Unieke Groene Europese
hulpmiddel hulpmiddelidentificatie punt importeur
BRANDGEVAAR

Niet roken of in de buurt komen van open vuur;
kleding en beddengoed waarop dit product is
opgedroogd kunnen gemakkelijk viam vatten

Udstedelsesdato 02/2023. Revision 01
Dette produkt kan veere omfattet af et eller flere amerikanske
patenter www.smith-nephew.com/patents

il O ©  ©

System med enkelt Ma ikke anvendes,
steril barriere og intern ~ hvis emballagen er
beskyttende emballage  beskadiget

T A #[F %
®

&

Medicinsk Unik udstyrsidenti-  Det granne  Europaeisk
udstyr fikationskode punkt importer
BRANDFARE

Undlad at ryge og at komme i naerheden af
aben ild. Beklaedning og sengetgj med
produktet indterret pa det er let anteendeligt

°Varemerker tilhgrende Smith & Nephew

Utgivelsesdato 02/2023. Revisjon 01

Dette produktet kan veere dekket av én eller flere patenter i
USA www.smith-nephew.com/patents

Enkelt sterilt barrieresystem

med beskyttende

emballasje pa innsiden

(i A
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ol GBI N

® @

Ma ikke brukes
hvis pakningen
er skadet

25°C/

Medisinsk Unik Gront
utstyr enhetsidentifikator punkt
BRANNFARE

Ikke rayk eller ga i naerheten av &pen
ild; kleer og sengetay med dette
produktet terket pa kan lett ta fyr

°Smith & Nephew'n tavaramerkit

Julkaisupéiva 02/2023. Korjattu versio 01

°Varumérken som tillhér Smith & Nephew
Datum for utfardandet 02/2023. Revidering 01

°Tbproeckv Mapku Ha Smith & Nephew

Tama tuote voi olla yhden tai useamman yhdysvaltalaisen patentin
suojaama. www.smith-nephew.com/patents

m O ©  ©

Yksinkertainen sterill Ei saa kayttad,
estejarjestelmé yhdessé jos pakkaus
pakkatksen suojaavan on vaurioitunut

sisapuolen kanssa

T A =7 %
o

Lagkinnallinen  Yksilollinen Vihrea Europaischer
laite laitetunniste piste Importeur
TULIPALOVAARA

Ei saa tupakoida eika olla lahella avotulta;
vaatteisiin ja liinavaatteisiin kuivunut tuote
voi syttya helposti palamaan

Denna produkt omfattas eventuellt av ett eller flera patent i USA

www.smith-nephew.com/patents
® ®
Anvénd inte om

Enkelt sterilbarriarsystem

med skyddsforpackning férpackningen

pé insidan &r skadad
25°C/

W A £ %
e

Medicinteknisk ~ Unikt Dengrona  Européischer
produkt enhets-ID punkten Importeur
BRANDRISK

Rok inte eller ga i nérheten av 6ppna
lagor. Klader och sangklader dar denna
produkt har torkat kan latt ta eld

[lata Ha n3pasaHe 02/2023. Pegakums 01
Tosn NpofyKT Moxe fia 6bae 06XBaHaT OT eavH UK noseve
nateHt Ha CALLL. www.smith-nephew.com/patents

® @

Cuctema C eavHUSHa [la He ce u3nonssa,
cTepunHa bapviepa aKo orakoBkara e
CbC 3alMTHA ONaKoBKka  rospepieHa
oTBbTPe

25°C/ Al

[ A F™ %
© B

MeauumHCKO  YHUKaneH ugeHtugukatop 3Hak ,3eneHa  Esponeiicku
nspenve Ha n3penve TO4Ka" BHOCUTEN

PUCK OT NOXAP

He nyLuete 1 He Nnpem1Hasaiite 61130 [0 OTKPUTK
nnambLiyt; 06NEKO v MOCTENKM, BbPXY KOWUTO € NoCTaBeH
M3CyLLIEH TO3W NMPOYKT, NIECHO MOraT fia ce 3ananst

N




JELONET®
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Gazovy obvaz s parafinem

Gazovi obvaz v rolich

Popis

Gazovy obvaz s parafinem

JELONET® je urcen ke zklidnéni a

ochrané poranéni. Obvaz

JELONET je parafinovy tylovy

obvaz vyrobeny z oteviené gazy

potazené mékkym parafinem.

Obvaz JELONET pusobi jako

kontaktni vrstva na ranu.

Umistuje se mezi ranu a

sekundarni obvaz a jeho

oteviena struktura umoziuje
prachod exsudatu do
absorpcéniho sekundarniho
obvazu, napf. MELOLIN®.

Dodava se sterilni bud' jako

jednotlivé obvazy v

odlupovacich séaécich nebo jako

role v saccich.

Indikace

Mezi typy ran, na néz lze obvaz

JELONET pouZzit, patfi:

* popéleniny, jako jsou drobné
popaleniny a opareniny,

« darcovska a pFijemcovska
mista koznich §tép0,

 poranéni se ztratou pokozky,

* trzné rany,

« odreniny,

« chronické rany, napf. bércové
viedy nebo proleZeniny.

Bezpecnostni opatfeni pri

pouziti

Obvaz JELONET je uréen pouze

na jedno pouZiti. Prostfedek se

nesmi pouZivat opakovang.

MUZe dojit ke kFizové

kontaminaci a lécba mlze byt

nedcinna. Otevieni sacku s

obvazem naru3i sterilni bariéru,

a proto se jakykoli nepouzity

obvaz nesmi uchovavat pro

pozd&jsi pouziti.

Vyhnéte se kontaktu s ocima

protoze mlze zpUsobit

podrazdéni.

Nebezpeci vzniku pozaru: V

jeho blizkosti nekurte ani se s

nim nepriblizujte k otevienému

ohni; odévy a lizkoviny, na
kterych tento produkt zaschnul,
se mohou snadno vznitit.

Obvaz JELONET je urCen pouze

pro pouziti zdravotnickymi

pracovniky.

Navod k pouZziti

Sacek s obvazem JELONET

1. Ranu vycistéte podle mistnich
Klinickych postup(.

2. Vyberte spravnou velikost
obvazu a oteviete sacek
odloupnutim jedné strany.

3. Pomoci peanu a v rukavicich
odstrafite ochranné papirové
filmy.

4. Prilozte na ranu v jedné
vrstvé a zajistéte primy kontakt

5. Aplikujte pripadné i
absorbujici sekundarni obvaz
a zajistéte fixacnim obvazem
nebo fixacnim polstatkem
anebo paskou.

Obvaz JELONET v roli

1. Ranu vycistéte podle mistnich
klinickych postupt.

2. Za pouziti rukavic odtrhnéte
konec z baleni role a
nastfihejte ho na
pozadovanou velikost.

3. Pomoci peanu a v rukavicich
odstrafite ochranné papirové
filmy.

4. PriloZte na ranu v jedné
vrstvé a zajistéte pfimy kontakt
s povrchem rany. PFi pouZiti
role po obvodu je tfeba dbat
na to, aby nebyla ovinuta pfili§
tésné.

5. Aplikujte pFipadné i
absorbujici sekundarni obvaz
a zajistéte fixacnim obvazem
nebo fixacnim polstartkem
anebo paskou.

Péce pomoci obvazu

Obvaz JELONET lze ponechat na

mist&, dokud nezacne zasychat.

Pokud je tfeba sekundarni

obvaz vyménit, miZe obvaz

JELONET zUstat na misté, pokud

je stale vihky. Frekvence vymény,

zavisi na klinickych okolnostech

a mUze byt v rozmezi jednou

denné az dvakrat tydné. Pokud

viak obvaz zacne vysychat, je
tfeba jej odstranit. Pokud se
obvaz prilep’, jemné jej odmocte
sterilnim fyziologickym
roztokem. Pfi odstrafiovani
nebo vyméné zajistéte, aby byl

z rény odstranén veskery

material obvazu.

Obvaz po odstranéni zlikvidujte

podle mistnich postupt.

Pokud pfi pouzivani tohoto

prostfedku dojdete k zavéru, ze

doslo k zavazné nezadouci
prihodé&, oznamte to prosim
vyrobci a vasim pFislusnym
organdim.
complaints@smith-nephew.com
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Obloga od parafinske gaze

Parafinska gaza u roli

Popis

Gazovy obvaz s parafinem

JELONET® je urcen ke zklidnéni a

ochrané poranéni. Obvaz

JELONET je parafinovy tylovy

obvaz vyrobeny z oteviené gazy

potazené mékkym parafinem.

Obvaz JELONET pusobi jako

kontaktni vrstva na ranu.

Umistuje se mezi ranu a

sekundarni obvaz a jeho

oteviena struktura umozZiuje
prachod exsudatu do
absorpéniho sekundarniho
obvazu, napf. MELOLIN®.

Dodava se sterilni bud' jako

jednotlivé obvazy v

odlupovacich saccich nebo jako

role v saccich.

Indikace

Mezi typy ran, na néz lze obvaz

JELONET poutit, patf:

* popéleniny, jako jsou drobné
popaleniny a opareniny,

« darcovska a prijemcovska
mista koznich §tépa,

* poranéni se ztratou pokozky,

* trzné rany,

« odfeniny,

« chronické rany, napf. bércové
viedy nebo proleZeniny.

Bezpecnostni opatfeni pFi

pouziti

Obvaz JELONET je uréen pouze

na jedno pouZiti. Prostfedek se

nesmi pouZivat opakovang.

MUZe dojit ke kFizové

kontaminaci a lécba mlze byt

nedcinna. Otevieni sacku s

obvazem narusi sterilni bariéru,

a proto se jakykoli nepouZity

obvaz nesmi uchovavat pro

pozdéjsi pouziti.

Vyhnéte se kontaktu s ocima

protoze mlze zpUsobit

podrazdéni.

Nebezpeci vzniku pozéru: V

jeho blizkosti nekufte ani se s

nim nepriblizujte k otevienému

ohni; odévy a lzkoviny, na
kterych tento produkt zaschnul,
se mohou snadno vznitit.

Obvaz JELONET je uréen pouze

pro pouziti zdravotnickymi

pracovniky.

Navod k pouziti

Sacek s obvazem JELONET

1. Ranu vycistéte podle mistnich
Klinickych postup(.

2. Vyberte spravnou velikost
obvazu a oteviete sacek
odloupnutim jedné strany.

3. Pomoci peanu a v rukavicich
odstrafite ochranné papirové
filmy.

4. Pilozte na ranu v jedné
vrstvé a zajistéte primy kontakt

5. Aplikujte pFipadné i
absorbuijici sekundarni obvaz a
zajistéte fixacnim obvazem
nebo fixacnim polstarkem
anebo paskou.

Obvaz JELONET v roli

1. Ranu vycistéte podle mistnich
Klinickych postup(.

2. Za pouziti rukavic odtrhnéte
konec z baleni role a
nastfihejte ho na
pozadovanou velikost.

3. Pomoci peanu a v rukavicich
odstrafite ochranné papirové
filmy.

4. Pilozte na ranu v jedné
vrstvé a zajistéte pfimy kontakt
s povrchem rany. PFi pouZiti
role po obvodu je treba dbat
na to, aby nebyla ovinuta pfili§
tésné.

5. Aplikujte pFipadné i
absorbujici sekundarni obvaz
a zajistéte fixatnim obvazem
nebo fixaénim polstarkem
anebo paskou.

Péce pomoci obvazu

Obvaz JELONET lze ponechat na

misté, dokud nezacne zasychat.

Pokud je tfeba sekundarni

obvaz vyménit, miZe obvaz

JELONET zUstat na misté, pokud

je stale vihky. Frekvence vymény,

zavisi na klinickych okolnostech

a mUze byt v rozmezi jednou

denné az dvakrat tydné. Pokud

v3ak obvaz zacne vysychat, je
tfeba jej odstranit. Pokud se
obvaz prilepi, jemné jej odmocte
sterilnim fyziologickym
roztokem. Pfi odstrafiovani
nebo vyméné zajistéte, aby byl

z rany odstranén veskery

material obvazu.

Obvaz po odstranéni zlikvidujte

podle mistnich postupd.

Pokud pfi pouzivani tohoto

prostfedku dojdete k zavéru, Ze

doslo k zavazné nezadouci
prihodé, oznamte to prosim
vyrobci a vasim pFislusnym
organdm.
complaints@smith-nephew.com
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Parafiinmarliside
Parafiinmarlirull

Kirjeldus
JELONET® parafiinmarlisidemed
on loodud vigastuste
leevendamiseks ja kaitsmiseks.
JELONET sidemed on
parafiinttillsidemed, mis on
valmistatud pehme parafiiniga
kaetud avatud kudumiga
marlist. JELONET sidemed
toimivad haavaga kokkupuutuva
kihina. See asetatakse haava ja
sekundaarse sideme vahele
ning selle avatud kudumiga
struktuur voimaldab eksudaadil
likuda imavasse
sekundaarsesse sidemesse, nt.
MELOLIN®. See on steriilne kas
tksikute sidemetena
lahtivdetavates kotikestes voi
rullidena kotikestes.
Naidustused
JELONET sidemeid vdib
kasutada jargmiste haavadega:
* poletused, nagu pindmised
poletused ja vaiksemad
poletushaavad
« doonori ja retsipiendi
siirdamiskohad
* nahakaotusega haavad
* rebendid
* marrastused
« kroonilised haavad, st:
jalahaavandid voi
survehaavandid
Ettevaatusabindud
kasutamisel
JELONET sidemed on
Uhekordselt kasutatavad tooted.
Seadet ei tohi uuesti kasutada.
Voib tekkida ristsaastumine ja
ravi voib osutuda
ebaefektiivseks. Haavasideme
kotikese avamine kahjustab
steriilset barjaari ning seetottu
ei tohi kasutamata haavasidet
sailitada hilisemaks
kasutamiseks.
Valtida silma sattumist, kuna
see Vvoib pdhjustada arritust.
Tuleoht. Arge suitsetage ega
minge lahtise leegi lahedale;
sellel tootel kuivatatud riided ja
voodipesu véivad kergesti
suttida.
JELONET sidemed on moeldud
kasutamiseks ainult
tervishoiutootajate poolt.
Kasutusjuhend
JELONET sidemete kotike
1. Puhastage haav vastavalt
kohalikele meditsiinilistele
protseduuridele.
2. Valige dige suurusega side ja
koorige kotike lahti.
3. Kasutades kindaid ja tange,
eemaldage kaitsepaberid.
4. Asetage haavale Uhe kihina
otsesesse kontakti haava
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5. Vajadusel kandke peale imav
sekundaarne side ja kinnitage
sidet kinnihoidva plaastri voi
sideme kinnituslina voi teibiga.

JELONET sidemed rullina

1. Puhastage haav vastavalt
kohalikele meditsiinilistele
protseduuridele.

2. Kasutades kindaid, rebige ots
rullipakist ja 16igake soovitud
suurusesse.

3. Kasutades kindaid ja tange,
eemaldage kaitsepaberid.

4. Asetage haavale Uhe kihina
otsesesse kontakti haava
pinnaga. Umbritsevalt sidet
rullides tuleb olla ettevaatlik, et
mitte liiga tihedalt mahkida.

5. Vajadusel kandke peale imav
sekundaarne side ja kinnitage
sidet kinnihoidva plaastri voi
sideme kinnituslina voi teibiga.

Sideme hooldamine

JELONET sidemeid v6ib kohale

jatta, kuni need hakkavad

kuivama. Kui sekundaarset
sidet on vaja vahetada, voivad

JELONET sidemed oma kohale

jaada, kui need on veel niisked.

Vahetamise sagedus séltub

Kliinilistest asjaoludest ja see

voib varieeruda rohkem kui

Uhest korrast paevas kuni kahe

korrani nadalas, kuid side tuleb

eemaldada, kui see hakkab
kuivama. Kui side kleepub,
leotage seda steriilse
soolalahusega ja eemaldage
ornalt. Eemaldamisel voi
vahetamisel veenduge, et kogu
sideme materjal oleks haavalt
eemaldatud.

Parast eemaldamist kérvaldage

side vastavalt kohalikele
side vaslavait konaikeie

protseduuridele.

Kui on pdhjust arvata, et
seadme kasutamisel on aset
leidnud ohujuhtum, teatage
sellest tootjale ja padevale
asutusele.
complaints@smith-nephew.com
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BeleAivouxog yala
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BaleAivouyog ydla o€ pohd

Neprypaen

Ot Badehvouxeg yaleg JELONET?

£€xouv oxedlaoTel yla va

katampaivouv Kai va

TPOCTATEVOLY TOV

Tpaupatiopo. Ot Balehivouyeg

yadeg JELONET eivat yaleg og

PONO TIou Kataokeualovtal amd

yadla avolytig upavong

EMKAANUPPEVN LE LaAOKT

mapagivn. Ot Balehvoiyeg

yadCeg JELONET Aertoupyolv wg

EMQPAVELQ ETTAPAG UE TO TPAVAL.

TomoBeteital peta&l Tou

TPAUHATOG KAl EVOG

SeuTepeVOVTOC EMBEUATOC KaL N

avolxTr) Sopr| TOU EMTPETEL TN

SiéNevon Tou e§18pwHaTOG O

£va amoppOPNTIKO SeuTEPEVOV

eniBepa m.x. MELOLIN®.

Mapéxetat amooTelpwpévo gite

WG HEPOVWUEVA EMOEPATA OF

PaKeNioKoug TTou

QATTOKOMWVTA ETE WG PONG OE

PAKENIOKOUG.

Evéeifeig

To @Aopa TWV TPAVPATWY oTa

ornoia umopouv va

XPnotporoinBoly ot

Balehivouyeg yaleg JELONET

mepapBavet:

- Eykavpara, 6mwg
HIKPOEYKAUMATA KAl
Cepatiopara

« Meploxég pooxevpatog 56t
KalAATTTN

« Tpavpata anwAelag dépuatog

« ExSopég

« Apuxéc

« Xpovieg MAnyég T.x.: €Akn ota
TO81a 1) NKN €K TTiEONG

Mpogulageig kara tn xprion

Ot BaeMvouyeg yale JELONET

gival Poidv HOVo piag XpronG.

H ouokeun Sev mpémet va

XPNOlUOTOLEITAL EK VEOU.

Mmopei va mapouctaoTei

Slaotavpoupevn poAuvon katn

Beparmeia va gival

avamoteecpatikn. Eav avoiget

0 PaKeNIoKOG Tou eMBEpATO

urnoPaBpietal o oteipog

PPAYHOG, CUVETTWG KABE

axpenotpomnointo enibepa dev

Tpémel va dlatnpeitat yla

£(PAPOYI) OE UETAYEVEDTEPN

nuepopnvia.

ATTOQUYETE TNV EMaQr| Ye Ta

HaTia Kabwg evoéxeTal va

TIPOKONEDEL EPEOIOO.

KivSuvog mupkaytdg: Mnv

Kanvi{ete kat pnv mAnotadete oe

Yupvr @Aoya. Ta pouya Kat Ta

OKEMACHATA OTA OTTOIx EXEL

OTEYVWOEL AUTO TO TTIPOIOV

evOExeTaL VA ava@Aeyouv

€UKOAQ.

O1 Balehvouyeg yaleg JELONET

mpoopilovTal yia Xprion povo

ano eMayyeAUATIEG TOU TOpéQ

TG vyeiag.

Odnyiec xpriong

Dakehiokog BaleAvouyou

yalag JELONET

1. KaBapioTe To Tpavpa
OUPPWVA HE TA TOTTKA KAVIKA
TIPWTOKOAAQL

2. EmMAéETE T0 0WOoTd péyedog

3. Mg T Xprion yavtiwy Kat
AaBidag, apaipéote ta
TIPOOTATEVTIKA XAPTIA.

4. TornoBetriote Mvw 0T0
TPAUMA OE pia pévo
eMioTPWON OE ApEDN EMAPH
UE TNV EMPAVELD TOU
TPAVHATOG.

5. EpappooTe éva
amopPOPNTIKO Seutepeliov
sniespa, €av amarteital, Kat
OTEPEWTTE TO OTN eeon Tou pE
éva enifepa ouykpdTNong
sméeoucu 1 éva @UNO 1y
Tawia ouykpdtnong
embépartoc.

Bu(s)\lvouxoc yala JELONET og

PONO

1. KaBapiote to Tpavpa
OCUHEWVA HIE TA TOTTIKA KAVIKA
TIPWTOKOAAQL

2. Mg Xprion yavTiwy, oxiote
70 GKpOo amd To MAaKETo PohoU
Kal KOYTE To 0o emMOBUUNTO
péyeboc.

3. Mg T Xprion yavTiwy Kot
AaBidac, apaipéote Ta
TIPOOTATEVTIKA XAPTIA.

4.TonoBetrioTe MAvw 6TO
TPAUMA O pia pévo
EMOTPWON O€ APEDT EMAPN
HE TNV EMPAVELD TOU
Tpavpatoc. Mpénet va SoBki
TIPOCOXI) OE TIEPIMTTWON TTOU TO
PONO XpNolpoTTOETAL
TIEPIUETPIKA, WOTE Va Pnv
TUNYETOL TTOAU OQIXTA.

5. Epappoote éva
aAmopPOPNTIKO SeuTePELOV
sniespa, €av amarteital, Kat
OTEPEWTTE TO 0N B0 ToU pE
éva enibepa uykpdTnong
emﬁaouou 1 éva @UNO iy
Tawia ouykpdtnong
embéparoc.

DpovTida emBéparog

Ot othikovouyeg yaleg JELONET

UITOpOUV VA TTOPAPEIVOUY OTN

B¢on Toug péxpl va apxioouv va

oteyvwvouv. Edv to deltepo

eniBepa mpémel va aAayBei, ot

Balenvouxeq yaleg JELONET

HITOPOUV Va TIAPAEIVOUY 0T

B¢on Toug, epocov

e€akohouBouv va givat vypég. H

ouyvétnta alayng e§aptatat

ano TIG KAVIKEG OUVONKEG Kal

£VOEKETAL VOl KUUDIVETAL OO

TIEPICOOTEPO AMO pia opA TNV

npépa €wg SO PoPEC TV

£BSopada, woTtooo To eMiBepa

TIPETEL VO aalpE(Tal EQV apyioel

va oteyvwvel. Edv o enideopog

OUYKONNOE, EPMoTioTE pe

QATOCTEIPWHEVO PUCIONOYIKO

0pO KAl APAPEDTE TPABWVTAG

anohd. Katd v agaipeon iy

v aA\ayn), Slao@alioTe ot

Ao T0 UNIKO Tou emBépaTog

£xel apatpedei amo To Tpavpa.

Apou agaipedei, amoppiPte TO

£MOePA CUUPWVA E TIG TOTTIKEG

Sdikaoiec.

Edv katda ) Sidpkela xpriong

auTtoU Tou TIPoidvTog Bewpeite

OTL TTAPOUCIACTNKE éva 0OBapPO

neploTatikd, Ba mpémnel va 1o

QAVOPEPETE OTOV KATAOKEVOOTH

Kal oTnV appodia apxn oag.

®
JELONET®

Paraffin gézkétszer
Paraffin géztekercs

Leiras

A JELONET® paraffin

gézkotszereket Ggy tervezték,

hogy enyhitsék és védjék a

sérilést. A JELONET kétszerek

lagy paraffinnal bevont, nyitott
szovést gézbdl készult

paraffin-zsiros tullkotszerek. A

JELONET kotszerek sebbel

érintkez6 rétegként makodnek.

A seb és a masodlagos kétszer

kozé kertlnek elhelyezésre, és

a nyitott szovési szerkezet

lehetdveé teszi, hogy a valadék a

nedvszivd masodlagos

kétszerbe, pl. a MELOLIN®
kétszerbe szivodjon fel. Steril
maédon, felszakithat6 tasakba
helyezett kilonallo kétszerként,
vagy tasakokba helyezett
tekercsként kertilnek
forgalomba.

Javallatok

A JELONET kotszerek a

kévetkezd sebekre

hasznalhatok:

* Egési sérulések, példaul
kisebb égési sérilések és
forrazasok

* Graft donor és befogadd
helyek

* BOrvesztéses sebek

* Vagasok

* Horzsolasok

* Kronikus sebek, pl.:
labszarfekélyek vagy nyomasi
fekélyek

Hasznalati 6vintézkedések

A JELONET kétszerek egyszer

hasznélatos termékek. Az

eszkdz nem hasznélhatd Ujra.

KeresztszennyezGdés léphet fel,

és a terapia hatastalan lehet. A

kétszer tasakjanak felnyitasakor

a steril véddzar sértl, ezért a fel

nem hasznélt kdtszert nem

szabad megtartani késébbi
hasznélatra.

Kerilje a szemmel vald

érintkezést, mert irritaciot

okozhat.

Tzveszély: Tilos dohanyozni

vagy nyilt lang kozelébe menni;

az olyan ruhazat és agynemd,
amelyre ez a termék raszaradt,
kénnyen tiizet foghat.

A JELONET kotszereket csak

egészségligyi szakemberek

hasznélhatjak.

Hasznalati utasitas

JELONET kotszeres tasak

1. Tisztitsa meg a sebet a helyi
Klinikai protokoll szerint.

2. Vélassza ki a megfeleld
méretd kotszert, és nyissa ki a
tasakot.

3. Keszty( és csipesz
segitségével tavolitsa el a
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4. Egyetlen rétegben, a
sebfelilettel kézvetlenl
érintkezve fektesse a sebre.

5. Sziikség esetén helyezzen fel
egy masodlagos nedvszivd
kétszert, és rogzitse azt egy
kotéssel, kotszerrogzito-lappal
vagy ragtapasszal.

JELONET kotszer tekercsben

1. Tisztitsa meg a sebet a helyi
Klinikai protokoll szerint.

2. Keszty(t viselve valassza le a
tekercs végét a tekercsrdl, és
vagja méretre.

3. Kesztyl és csipesz
segitségével tavolitsa el a
véddpapirokat.

4. Egyetlen rétegben, a
sebfeltlettel kézvetlenil
érintkezve fektesse a sebre.
Ha a tekercset kdrbetekerve
hasznalja, ugyelni kell arra,
hogy ne helyezze til szorosan
el

5. Sziikség esetén helyezzen fel
egy masodlagos nedvszivd
kétszert, és rogzitse azt egy
kétéssel, kotszerrdgzits-lappal
vagy ragtapasszal.

A kdtszer gondozasa

A JELONET kétszerek a

helylikon hagyhatok, amig el

nem kezdenek kiszaradni. Ha a

masodlagos kétést ki kell

cserélni, a JELONET kétszer a

helyén maradhat, amennyiben

nincs kiszaradva. A cserék
gyakorisaga a klinikai

kéralményektdl fugg, és ez a

napi tobb mint egyszeri cserétdl

a heti kétszeri cseréig terjedhet,

azonban a kotést el kell

tavolitani, ha kezd kiszaradni.

Ha a kétszer a sebhez tapad,

nedvesitse meg steril sdoldattal

és Gvatosan tavolitsa el. Az
eltavolitas vagy csere soran

gy6z&djon meg arrdl, hogy a

kotszer minden anyagat

eltavolitotta a sebrdl.

Az eltavolitast kovetden a

kétszert a helyi eljarasoknak

megfelelden artalmatlanitsa.

Amennyiben tgy véli, hogy a

hasznalat soran sulyos varatlan

esemény tortént, kérjuk,
jelentse a gyartonak és az On
orszagaban illetékes
hatosagnak.
complaints@smith-nephew.com
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Ellains auduma parséjs
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Ellains auduma parséjs rulli

Apraksts

JELONET® ellaini auduma

parrséji paredzéti ievainotas

adas nomierinasanai un
aizsardzibai. JELONET parséji ir
ellaini tilla parséji, kas izgatavoti
no atvértas marles, kas parklata
ar mikstu parafinu. JELONET
parséji darbojas ka brtces
kontaktslanis. Tas tiek novietots
starp braci un sekundaro
parséju, un ta atvérta auduma
struktdra lauj eksudatam noklat
absorbéjosa sekundaraja
parséja, pieméram, MELOLIN®.

Tas ir sterils vai nu ka atseviski

parséji atdalamos maisinos, vai

ka rulli maisinos.

Indikacijas

Bracu klasts, uz kuram var

izmantot JELONET parséjus,

ietver:

* apdegumus, piem., nelielus
apdegumus un
applaucéjumus;

 donoru un sanéméju
transplantacijas vietas;

« 4das zuduma brces;

« pléstas braces;

* nobrazumus;

« hroniskas braces, t.i.: kaju
¢alas vai izgulgjumus.

Piesardzibas pasakumi

lietoSana

JELONET parséji ir tikai vienreiz

lietojams produkts. lefici

nedrikst lietot atkartoti. Var
rasties savstarpéjs
piesarnojums, un terapija var
nebdt efektiva. Parséja maisina
atvérsana ietekmé sterilo
barjeru, tapéc visus neizlietotos
parséjus nedrikst saglabat
valakai linta&anai

lzvairieties no saskares ar acim,

jo tas var izraisit kairinajumu.

Ugunsbistamiba. Nesmékeéjiet

un netuvojieties atklatam

liesmam; apgérbs un gultas
vela, uz ka sakaltis Sis produkts,
var viegli aizdegties.

JELONET parséji ir paredzéti

lietoSanai tikai veselibas

aprdpes specialistiem.

LietoSanas pamaciba

JELONET parséja maisins

1. Iztiriet braci saskana ar
vietgjiem kliniskajiem
protokoliem.

2. lzvélieties pareiza izméra
parséju un atveriet maisinu.

3. Izmantojot cimdus un
knaibles, nonemiet
aizsargpapirus.

4. Uzklajiet virs brlces viena
slanT tiesa saskaré ar briices
virsmu.

5. Ja nepiecieSams, uzklajiet
absorbéjosu sekundaro
parséju un nostipriniet ar
parséju noturoSu parséju vai
parséja fiksacijas loksni vai
lenti.

JELONET parséji rulli

1. Iztiriet braci saskana ar
vietgjiem kliniskajiem
protokoliem.

2. Izmantojot cimdus, noplésiet
rulla iepakojuma galu un
nogrieziet atbilstoso izméru.

3. Izmantojot cimdus un
knaibles, nonemiet
aizsargpapirus.

4. UzKlajiet virs braces viena
slani tiesa saskaré ar brices
virsmu. Jaievéro piesardziba,
ja parséja rullis tiek lietots
apkartméra, lai nesatitu parak
ciesi.

5. Ja nepieciesams, uzklajiet
absorbéjosu sekundaro
parséju un nostipriniet ar
parséju noturoSu parséju vai
parséja fiksacijas loksni vai
lenti.

Parséja kopSana

JELONET parséjus var atstat

vietd, lidz tie sak izzat. Ja

jamaina sekundarais parséjs,

JELONET parséji var palikt vieta,

ja joprojam ir mitri. MainiSanas

biezums bis atkarigs no

Kliniskajiem apstakliem, un tas

var mainities no vairak neka

vienu reizi diena lidz divam
nedélam, tomér parséjs ir
janonem, ja tas sak izzat. Ja
parséjs pielip, uzmanigi
noslaukiet to ar sterilu
fiziologisko Skidumu. Nonemot
vai mainot, parliecinieties, ka no
brlices ir nonemts viss parséja
materials.

Pé&c nonems3anas izmetiet

parséju atbilstosi vietéjam

proceddram.

Ja uzskatat, ka $Ts ierices

lietoanas laika noticis nopietns

negadijums, ladzu, zinojiet par
to razotajam un kompetentajam
iestadém.
complaints@smith-nephew.com
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Parafino gazo (merlés) perriSimas
Parafino gazo (merlés) rulonas

Aprasas

L,JELONET* parafino gazo

(merlés) perriSimai sukurti

Zaizdai raminti ir apsaugoti.

L,JELONET" perri§imai yra

parafino tiulio graso perrisimai,

pagaminti i$ retai austos marlés,
padengtos minkstu parafinu.

L,JELONET* tvarsciai veikia kaip

Zaizdos kontaktinis sluoksnis.

Jis dedamas tarp Zaizdos ir

antrinio tvarscio, o jo reto

audimo struktdra leidzia
eksudatui praeiti j sugeriamajj
antrinj tvarstj, pvz., ,MELOLIN*.

Jis tiekiamas sterilus, kaip

atskiras tvarstis atpléSiamame

maiSelyje arba kaip rulonas
maielyje.

Indikacijos

JELONET* tvarsCius galima

naudoti Sioms Zaizdoms:

* nudegimams, pavyzdziui,
nesunkiems nudegimams ar
nuplikymams;

« donorinéms ir recipientinems
transplantavimo vietoms;

« Zaizdoms, kai netekta odos;

« pléstinems Zaizdoms;

* nubrozdinimams;

« letinems Zaizdoms, t. y., koju
opoms ar spaudimo opoms.

Naudojimo atsargumo

priemonés

,JELONET" tvarsciai yra

gaminiai, skirti naudoti tik vieng

kartg. Priemonés negalima
naudoti pakartotinai. Gali
atsirasti kryzminis uzterSimas ir
gydymas gali bati
neveiksmingas. Atidarant
tvarscio maiselj paZeidziamas
sterilus barjeras, todél bet kokio

nepanaudoto tvarstic negalima

laikyti vélesniam naudojimui.

Saugokite, kad nepatekty j akis,

nes gali sudirginti.

Gaisro pavojus: Nertkykite ar

nesiartinkite prie atviros ugnies;

drabuZiai ir patalyné, prie kuriy
pridziGves Sis gaminys, gali
lengvai uZsiliepsnoti.

L,JELONET* tvarsCiai skirti

naudoti tik sveikatos prieZidros

specialistams.

Naudojimo instrukcija

L,JELONET" tvarstis maiSelyje

1. I3valykite Zaizda pagal
vietinius Klinikinius protokolus.

2. Pasirinkite tinkamo dydzio
tvarstj ir atpléskite maiselj.

3. Mavédami pirstines ir
naudodami Znyples, nuimkite
apsauginius popierius.

4. Uzdékite ant Zaizdos vieng
sluoksnj, kad tiesiogiai liestysi
prie Zaizdos paviriaus.

5. Jei reikia, uzdékite
sugeriamajj antrinj tvarstj ir
pritvirtinkite jj tvarscio
fiksavimo pleistru arba
tvarscio fiksavimo lapu ar
juosta.

L,JELONET“ tvarscio rulonas

1. I3valykite Zaizda pagal
vietinius klinikinius protokolus.

2. Mavédami pirstines,
atpléskite galg i$ rulono ir
atkirpkite tinkamo dydZio.

3. Mavédami pirstines ir
naudodami Znyples, nuimkite
apsauginius popierius.

4. Uzdékite ant Zaizdos vieng
sluoksnj, kad tiesiogiai liestysi
prie Zaizdos pavirsiaus.
Vyniojant rulong aplink reikia
bati atsargiems, kad nebaty
apvyniota per tvirtai.

5. Jei reikia, uzdékite
sugeriamajj antrinj tvarstj ir
pritvirtinkite jj tvarscio
fiksavimo pleistru arba
tvarscio fiksavimo lapu ar
juosta.

Tvarscio priezidra

JELONET" tvars¢ius galima

palikti, kol jie pradeda dzidti. Jei

antrinj tvarstj reikia pakeisti,

L,JELONET" tvarstj galima palikti

vietoje, jei jis vis dar drégnas.

Keitimo daznis priklauso nuo

Klinikiniy aplinkybiu, tai gali bati

nuo dazniau nei kartg per dieng

iki dviejy karty per savaite,
taciau tvarstj privaloma nuimti,
jei jis pradeda dzidti. Jei tvarstis
prilimpa, jj iSmirkykite steriliu
fiziologiniu tirpalu ir atsargiai
nuimkite. Nuimdami arba
keisdami jsitikinkite, kad visa

tvars€io medZiaga pasalinta i§

Zaizdos.

Nuéme iSmeskite tvarstj pagal

vietines proceddras.

Jei manote, kad naudojant Sig

priemoneg jvyko rimtas

incidentas, praneskite apie tai
gamintojui ir savo
kompetentingai institucijai.
complaints@smith-nephew.com
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Opatrunek gazowy nasaczony parafing
Opatrunek gazowy nasgczony parafing — rolka

Opis
Opatrunki gazowe nasgczone
parafing JELONET®
zaprojektowano w celu
tagodzenia i ochrony urazu.
Opatrunki JELONET to opatrunki
gazowe nasaczone parafing
wykonane z gazy o otwartym
splocie pokrytej miekka parafing.
Opatrunki JELONET stanowig
warstwe przylegajaca do rany.
Opatrunek jest umieszczany
miedzy rang a opatrunkiem
zewnetrznym, a jego struktura o
otwartym splocie umozliwia
przedostawanie si¢ wysieku do
chtonnego opatrunku
zewnetrznego, np. MELOLIN®.
Jest on dostarczany w stanie
jatowym jako pojedyncze
opatrunki w rozrywalnych
woreczkach lub jako rolki w
woreczkach.
Wskazania
Do ran, w przypadku ktorych
mozna stosowac opatrunki
JELONET naleza:
* Oparzenia, takie jak drobne
oparzenia i oparzenia
* Miejsca przeszczepow dawcy i
biorcy
« Rany z utrata skory
* Rany ciete
« Otarcia
* Rany przewlekte, np.
owrzodzenia koriczyn dolnych
lub odlezyny
Srodki ostroznosci podczas
stosowania
Opatrunki JELONET to produkt
wytgcznie do jednorazowego
uzycia. Wyrobu nie nalezy
ponownie uzywac. Moze dojs¢
do zakazenia krzyzowego, przez
co leczenie moze by¢

nieskuteczne Ohwarcie
nieskuteczne. Ciwarcie

woreczka opatrunku powoduje

naruszenie bariery jatowej,

dlatego nie nalezy pozostawia¢

niezuzytego opatrunku do

pozniejszego uzycia.

Unika¢ kontaktu z oczami,

poniewaz moze doj$¢ do

podraznienia.

Zagrozenie pozarowe: Nie wolno

palic tytoniu ani zblizac sie do

otwartego ognia; odziez i posciel

z zaschnietym produktem mogg

sie tatwo zapalic.

Opatrunki JELONET sg

przeznaczone wytacznie do

stosowania przez pracownikow

stuzby zdrowia.

Instrukcja uzywania

Opatrunek JELONET w woreczku

1. Oczysci¢ rane zgodnie z
lokalnym protokotem
klinicznym.

2. Wybrac opatrunek w
odpowiednim rozmiarze i

3. Korzystajac z rekawiczek i
kleszczykow, usunac papiery
ochronne.

4. Natozy¢ na rang w jednej
warstwie w bezposrednim
kontakcie z powierzchnig rany.

5. Natozy¢ chtonny opatrunek
zewnetrzny, jesli jest konieczny,
i przymocowac na miejscu
bandazem do utrzymywania
opatrunku badz arkuszem lub
tasma do mocowania
opatrunku.

Opatrunek JELONET w rolce

1. Oczysci¢ rane zgodnie z
lokalnym protokotem
Klinicznym.

2. Korzystajac z rekawiczek,
oderwac koniec opakowania
rolki i przyciac opatrunek do
odpowiedniego rozmiaru.

3. Korzystajac z rekawiczek i
kleszczykow, usunac papiery
ochronne.

4. Natozy¢ na rang w jednej
warstwie w bezposrednim
kontakcie z powierzchnig rany.
Nalezy zachowac ostroznos¢
w przypadku stosowania rolki
obwodowo, aby nie owingé
opatrunku zbyt ciasno.

5. Natozy¢ chtonny opatrunek
zewnetrzny, jesli jest
konieczny, i przymocowac na
miejscu bandazem do
utrzymywania opatrunku badz
arkuszem lub tasma do
mocowania opatrunku.

Pielegnacja opatrunku

Opatrunki JELONET mogg

pozostawac na miejscu do

momentu, kiedy zaczng
wysychac. W przypadku
koniecznosci zmiany opatrunku
zewnetrznego opatrunki

JELONET mozna pozostawic na

miejscu, o ile s3 nadal wilgotne.

Czestotliwos¢ zmiany opatrunku

zalezy od warunkéw klinicznych i

moze wynosic¢ od wiecej niz

jeden raz na dzieri do dwdch
raz6w na tydzien, jednakze
opatrunek musi zosta¢ usunigty

w momencie, kiedy zacznie

wysychac. W przypadku

przylgniecia opatrunku nalezy
g0 nasaczy¢ jatowym roztworem
soli fizjologicznej i delikatnie
usunac. Podczas usuwania lub
zmieniania nalezy sig¢ upewnic,

Ze caty materiat opatrunku

zostat usuniety z rany.

Po usunigciu opatrunek nalezy

zutylizowa¢ zgodnie z lokalnymi

procedurami.

Jesli podczas uzywania wyrobu

dojdzie do powaznego

incydentu, nalezy zgtosic to
producentowi i wtasciwemu
organowi.

JELONET®
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Pansament impregnat cu parafina

Rola din tifon impregnat

Descriere
Pansamentele impregnate cu
parafind JELONET® sunt
concepute pentru a calma si
proteja leziunea. Pansamentele
JELONET sunt pansamente de
tip tulle gras impregnate cu
parafina, fabricate din tifon cu
fesatura deschisa, acoperit cu
parafind moale. Pansamentele
JELONET actioneaza ca un strat
de contact cu plaga.
Pansamentul se plaseaza intre
plagé si un pansament
secundar, iar structura sa de
fesatura deschisa permite
trecerea exsudatului intr-un
pansament secundar
absorbant, de exemplu
MELOLIN®. Se prezint sterile, fie
ca pansamente individuale in
pungi care se indepérteaza, fie
ca role in pungi.
Indicatii
Seria de plagi pe care pot fi
utilizate pansamentele JELONET
cuprinde:
* Arsuri precum arsuri minore si
opariri
« Situsuri de grefd donator si
primitor
* Plagi cu pierdere a pielii
* Laceratii
* Abraziuni
* Plagi cronice, adicé: ulcere ale
picioarelor sau escare de
decubit
Precautii de utilizare
Pansamentele JELONET sunt un
produs de unicé folosinfa.
Dispozitivul nu trebuie reutilizat.
Poate apérea contaminarea
ncrucisata, iar terapia poate fi
ineficienta. Deschiderea
ambalajului pansamentului
compromite bariera sterila si,
prin urmare, se recomanda ca
orice pansament neutilizat sa nu
fie pastrat pentru o aplicare
ulterioara.
Evitati contactul cu ochii,
deoarece poate provoca iritatii.
Pericol de incendiu: Nu fumati si
nu stati in apropierea flacarilor
deschise. Daca acest produs se
afla in stare uscatd pe haine si
lenjerie de pat, acestea se pot
aprinde cu usurinta
Pansamentele JELONET sunt
destinate utilizarii numai de
catre profesionisti din domeniul
s&natatii.
Instructiuni de utilizare
Punga cu pansament JELONET
1. Curatati plaga conform
protocoalelor clinice locale.
2. Selectati pansamentul de
dimensiunea corecta si
deschideti punga prin

cu parafind

3. Folosind manusi si pense,
indepartati hartiile de
protectie.

4. Asezati peste plaga intr-un
singur strat, in contact direct
cu suprafata plagii.

5. Daca este necesar, aplicati un
pansament secundar
absorbant si fixati-l cu un
bandaj de retinere a
pansamentului sau o foaie sau
o banda de fixare a
pansamentului.

Pansament JELONET pe rola

1. Curatati plaga conform
protocoalelor clinice locale.

2. Folosind méanusi, rupeti
capéatul ambalajului cu rola si
taiati la dimensiune.

3. Folosind manusi si pense,
indepartati hartiile de
protectie.

4. Asezati peste plaga intr-un
singur strat, in contact direct
cu suprafata plagii. Trebuie
avut grija dacé utilizati rola
circumferential, sa nu se
nfasoare prea strans.

5. Daca este necesar, aplicati un
pansament secundar
absorbant si fixati-l cu un
bandaj de retinere a
pansamentului sau o foaie sau
o banda de fixare a
pansamentului.

Ingrijirea pansamentului

Pansamentele JELONET pot fi

lasate pe loc pana cand incep

s se usuce. Daca pansamentul

secundar trebuie schimbat,

pansamentele JELONET pot
ramane pe loc, cu conditia sa fie
nca umede. Frecventa
schimbaérii va depinde de
circumstantele clinice si aceasta

poate varia de la mai mult de o

data pe zi la de doua ori pe

saptamana. Totusi, pansamentul
trebuie indepartat daca incepe
sé& se usuce. Daca pansamentul
se lipeste, inmuiati-1 usor cu

solutie salina sterila. Cand il

ndepértati sau 1l schimbati,

asigurati-va ca tot materialul
pansamentului este indepartat
de pe plaga.

Odatd Indepartat, eliminati

pansamentul conform

procedurilor locale.

Daca n timpul utilizarii acestui

dispozitiv considerati ca a avut

loc un incident grav, vé rugam
sa 1l raportati producéatorului si
autoritatii dumneavoastra
competente.
complaints@smith-nephew.com
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Mastné krytie
Rolka mastného krytia

Opis

Mastné krytia JELONET® sa

uréené na upokojenie a ochranu

poranenia. Krytia JELONET su

mastné krytia vyrobené z gazy s

otvorenou vézbou potiahnutou

makkym parafinom. Krytie

JELONET pdsobi ako kontaktna

vrstva na rany. Umiestiuje sa

medzi ranu a sekundarne krytie

a jeho Struktdra s otvorenou

vazbou umoziuje prienik

exsudatu do absorpéného
sekundarneho krytia, napr.

MELOLIN®. Dodava sa sterilné a

bud' ako jednotlivé krytia v

odlepovacich vreckach alebo

ako rolky vo vreckach.

Indikacie

Typy ran, pri ktorych mdzu byt

krytia JELONET pouZité, su:

« Popaleniny, ako napr. mensie
popaleniny a obarenia

« Plochy pouzité na Stepy darcu
a prijemcu

* Rany so stratou koze

* Trzné rany

« Odreniny

* Chronické rany, t. j. : vredy
predkolenia alebo prelezaniny

Preventivne opatrenia

tykajlce sa pouZitia

Krytie JELONET je produktom len

na jedno pouZzitie. Pomdcka sa

nesmie pouZivat opatovne.

M6Ze dojst ku krizovej

kontaminécii a liecba mdze byt

nedcinna. Otvorenim vrecka s

krytim dochadza k naruseniu

sterilnej bariéry. Nepouzité
krytie preto neuchovavajte na
neskorsie pouZitie.

Vyhybajte sa kontaktu s ocami,

pretoZe mdze spdsobit ich

podrazdenie.

Nebezpecenstvo poZziaru:

Nefaijcite a nepriblizujte sa k

otvorenému plamefiu; oblecenie

a postelna bielizen, na ktorych

zaschol tento produkt, sa mézu

lahko vznietit.

Krytia JELONET sG uréené len

pre zdravotnickych pracovnikov.

Navod na pouzitie

Vrecko s krytim JELONET

1. Ranu vycistite podla
miestnych klinickych
protokolov.

2. Viyberte spravnu velkost
krytia a odlepenim otvorte
vrecko.

3. S nasadenymi rukavicami a
pomocou Kliestov odstrante
ochranné papiere.

4. Na ranu umiestnite jednu
vrstvu tak, aby bolo krytie v
priamom kontakte s povrchom
rany.

7(‘ smith&nephew

5. Ak je to potrebné, aplikujte
absorpcné sekundarne krytie
a zaistite ho na mieste
pomocou obvézu na zadrzanie
krytia alebo folie alebo pasky
na fixaciu krytia.

Krytie na rolke JELONET

1. Ranu vycistite podla
miestnych klinickych
protokolov.

2. S nasadenymi rukavicami
odtrhnite koniec z balenia
rolky a odstrihnite vhodna
velkost krytia.

3. S nasadenymi rukavicami a
pomocou kliestov odstrante
ochranné papiere.

4. Na ranu umiestnite jednu
vrstvu tak, aby bolo krytie v
priamom kontakte s povrchom
rany. Pri pouZiti rolky
obvodovo je potrebné dbat na
to, aby nebolo krytie prilis
tesné.

5. Ak je to potrebné, aplikujte
absorpéné sekundarne krytie
a zaistite ho na mieste
pomocou obvézu na zadrzanie
krytia alebo folie alebo pasky
na fixaciu krytia.

Starostlivost o krytie

Krytie JELONET mdze byt

ponechané na mieste az kym

nezacne vysychat. Ak je
potrebné vymenit sekundarme
krytie, krytie JELONET moZe
ostat na mieste, ak je stéle
vlhké. Frekvencia vymeny bude
zélezat od Klinickych okolnosti.

Moze ist 0 vymenu od

niekol'kokrat za def az po

dvakrat za tyzdef. Krytie vsak
musi byt odstranené, ak zacne
vysychat. Ak je krytie prilepené,
navlh¢ite ho sterilnym

fyziologickym roztokom a

opatrne ho odstrafite. Pri

odstrafiovani alebo vymene sa
uistite, Ze je v3etok material
krytia z rany odstraneny.

Po odstranent krytie zlikvidujte

podla miestnych postupov.

Ak méte pocit, Ze pocas

pouZivania tejto pomdcky doslo

k zévaznej nehode, oznamte to

vyrobcovi a vaSmu prislusnému

organu.
complaints@smith-nephew.com
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Obloga iz parafinske gaze

Parafinska gaza v roli

Opis

JELONET® Obloge iz parafinske

gaze so zasnovane za blazenje

in za3¢ito poskodbe. Obloge

JELONET so parafinske obloge iz

tila, izdelane iz odprto tkane

gaze, prevleCene z mehkim
parafinom. Obloge JELONET
delujejo kot sloj za stik z rano.

Vstavliene so med rano in

sekundarno obvezo in njihova

odprto tkana struktura omogoca
prehajanje izcedka v vpojno
sekundarno oblogo, npr.

MELOLIN®. Pakirane so sterilno

kot posamicne obveze v

vreckah, ki jih lahko razslojite, ali

kot zvitki v vreckah.

Indikacije

Rane, ki so primerne za uporabo

oblog JELONET, so naslednje:

 Opekline, kot so manjse
opekline in odrgnine

« Darovalska in sprejemna
mesta presadkov

* Rane zaradi izgube koZe

* Raztrganine

* Odrgnine

« Kronicne rane 1j.: razjede
spodnijih okoncin, razjede
zaradi pritiska

Previdnostni ukrepi za

uporabo

Obloge JELONET so izdelek za

samo enkratno uporabo.

Pripomocka ne uporabljajte

ponovno. Pride lahko do

navzkrizne kontaminacije, zato
bo terapija morda neucinkovita.

Z odpiranjem vrecke z oblogo se

poskoduie sterilna pregrada,

zato neuporablienih oblog ni
dovolieno shraniti za poznejSo
uporabo.

Izogibaite se stiku z o&mi, ker

lahko povzroci draZenje oci.

Pozarna nevarnost: Ne kadite in

ne priblizujte se odprtemu

ognju; oblacila in posteljnina, na
katerih se je posusil ta izdelek,
se lahko zlahka vzgejo.

Obloge JELONET smejo

uporabljati le zdravstveni delavci.

Navodila za uporabo

Vrecka z blogo JELONET

1. Rano o€istite skladno z
lokalnim klinicnim protokolom.

2. Izberite ustrezno velikost
obloge in odprite vrecko.

3. Z rokavicami in kles¢ami
odstranite zasCitne listice.

4.V enem sloju poloZite Cez
rano, tako da je v
neposrednem stiku z njeno
povrsino.

5. Namestite sekundarno vpojno
oblogo, ¢e je to ustrezno, in jo
na mestu pritrdite z
zadrZevalnim povojem ali

Obloga JELONET v roli

1.Rano ocistite skladno z
lokalnim klinicnim protokolom.

2. Z rokavicami odtrgajte koncni
kos iz pakiranja v zvitku in
obreZite na velikost.

3. Z rokavicami in kleS¢ami
odstranite zascitne listice.

4.V enem sloju poloZzite cez
rano, tako da je v
neposrednem stiku z njeno
povrino. Ce rolo uporabljate
po obodu, bodite previdni, da
je ne zavijete pretesno.

5. Namestite sekundarno
vpojno oblogo, ¢e je to
ustrezno, in jo na mestu
pritrdite z zadrZevalnim
povojem ali pritrjevalnim listom
ali trakom.

Skrb za oblogo

Obloge JELONET lahko pustite

na mestu, dokler se ne zacnejo

susiti. Ce je treba zamenjati
sekundarno oblogo, lahko
obloge JELONET ostanejo na
mestu, ¢e so Se vedno viazne.

Pogostost menjavanja je

odvisna od klinicnih okoliscin in

se lahko spreminja od ve¢ kot
enkrat na dan do dvakrat na
teden, vendar je treba oblogo
odstraniti, e se zacne
izsuevati. Ce se obveza prime
na koZo, jo nezno odstranite
tako, da jo zmoCite s sterilno
fiziolosko raztopino. Pri
odstranjevanju ali menjavi
zagotovite, da je iz rane
odstranjen ves material obloge.

Po odstranitvi oblogo zavrzite v

skladu z lokalnimi postopki.

Ce menite, da je med uporabo

tega pripomocka prislo do

resnega zapleta, porocajte o

njem proizvajalcu in pristojnemu

organu.
complaints@smith-nephew.com
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Parafin tUl 6rtt
Parafinli tul rulo

Aciklama

JELONET® Parafinli tulgras

sargilar, yaray yatistirmak ve

korumak icin tasarlanmistir.

JELONET sarg , yumusak

parafinle kaplanmis acik 6rguld

gazl bezden yapilmis parafinli

rulo tuilgras sarg) seklindedir.

JELONET sargllar , yara temas

katmani gérevi gorir. Yara ve

ikinci bir sargi arasina

yerlestirilir ve agik 6rglt yapisi,

ekstidanin 6rnegin MELOLIN®

gibi emici ikincil bir sargiya

gecmesine izin verir. Steril

halde, soyularak ¢ikarilan

posetlerde ayr sargilar olarak

veya posetlerde rulolar olarak

takdim edilir.

Endikasyonlar

JELONET Sargilarin tizerinde

kullanilabilecegi yara tirlerine

sunlar dahildir:

* Kuguk yaniklar ve haslanma
gibi yaniklar

* Dondr ve alici greft bolgeleri

« Cilt kaybr olan yaralar

* Laserasyonlar

e Abrazyonlar

« Kronik yaralar, yani bacak
Ulserleri veya basi Ulserleri

Kullamm 6nlemleri

JELONET sargilar yalnizca tek

kullarimlk bir Griinddr. Urtin

tekrar kullanilmamalidir. Capraz

kontaminasyon meydana

gelebilir ve tedavi etkili

olmayabilir. Sarg posetinin

agilmasi, steril bariyeri olumsuz

etkiler ve dolayisiyla

kullamlmamis sargilar , baska

bir zamandaki uygulama igin

tutulmamalidir.

Iritasyona sebep

olabileceginden, gozle temastan

kaginin.

Yangin Tehlikesi: Yara ortlst

camasir, giysi veya yatak carsafi

ya da nevresim gibi malzeme ile

surekli temas halindeyken

sigara icmekten veya ciplak

atese yaklasmaktan kagininiz;

yapiskani kurudugunda Griin

kolaylikla tutusabilir.

JELONET Sarglar yalnizca saglk

uzmanlar tarafindan kullanima

yoneliktir.

Kullamm talimatlan

JELONET Sargi Poseti

1. Yaray: yerel klinik protokollere
gore temizleyin.

2. Dogru boyuttaki sargiy1 secin
ve poseti soyarak agin.

3. Eldiven ve forseps kullanarak
koruyucu kagitlar cikarin.

4. Yara yuzeyiyle direkt temasta
olacak sekilde yara Uzerine tek
bir katman olarak serin.
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5. Gerekirse ikincil bir emici
sargi uygulayin ve sargl tutma
bandaji veya sarg) sabitleme
kagidi veya bandiyla yerine
sabitleyin.

JELONET Rulo Sargi

1. Yaray1 yerel Klinik protokollere
gore temizleyin.

2. Eldiven kullanarak, rulo
paketinin ucunu yirtin ve
boyuta gore kesin.

3. Eldiven ve forseps kullanarak
koruyucu kagitlan cikann.

4. Yara ylzeyiyle direk temasta
olacak sekilde yara Uzerine tek
bir katman olarak serin. Rulo
cevresel olarak kullanilyorsa,
cok siki sarmamaya 6zen
gosterilmelidir.

5. Gerekirse ikincil bir emici
sargi uygulayin ve sargi tutma
bandaji veya sargi sabitleme
kagidi veya bandiyla yerine
sabitleyin.

Sarg bakim

JELONET Sargilar , kurumaya

baslayana kadar yerinde

birakilabilir. Ikincil érttintin
degistirilmesi gerekirse, hala
nemli olmasi kaydiyla JELONET

Sargilar yerinde kalabilir.

Degistirme sikhig1 klinik kosullara

bagli olacaktir ve bu giinde bir

defadan haftada iki defaya
kadar degisebilir. Ancak,
kurumaya baslarsa sargi
cikanlmalidir. Sarg yapisirsa,
steril salin sollisyonuyla islatip
yavasca cikarin. Cikarirken veya
degistirirken sarginin tim
materyalinin yaradan
cikanldigina emin olun.

Cikarildiktan sonra sargiy1 yerel

prosediirlere gore bertaraf edin.

Bu UrGnan: kullanimi sirasinda

ciddi bir olay meydana geldigini

dustndyorsaniz, lutfen bunu

Ureticiye ve yetkili makama

bildirin.
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Dostupnost produktu Raspolozive veliine i pakiranja Toote saadavus AaBec1poTNTA IPOTIGVTOG Kiszerelés Produkta pieejamiba Gaminio tiekimas Dostepnos¢ produktu Disponibilitatea produsului Dostupnost produktu RazpoloZljivost izdelkov
Kod Velikost Baleni Sifra Velicina Dostupnost Kood Suurus Saadavus Kwdikog MéyeBog AwBeoipoTnTa Kod Méret Kiszerelés Kods lzmérs Pieejamiba Kodas Dydis Tiekimas Kod Rozmiar Dostepnosé Cod Dimensiune Disponibilitate Kod Velkost Dostupnost Koda Velikost RazpoloZljivost

7403 5cmx5cm Krabice po 50 ks 7403 5cmx5cm Kutija s 50 komada 7403 5cmx5cm Karbis 50 7403 5cm x 5cm XapToKIBWTIo TwV 50 7403 5cmx5cm 50 darabbadl all6 karton 7403 5cmx5cm Kastite ar 50 gab. 7403 5cmx5cm 50 vnt. dézute 7403 5cmx 5cm Opakowanie kartonowe 50 sztuk 7403 5cmx5cm Cutie cu 50 de bucéti 7403 5cmx5cm Karton po 50 7403 5cmx5cm Skatla po 50
7404 10cm x 10 cm Krabice po 10 ks 7404 10cm x 10 cm Kutija s 10 komada 7404 10cm x10 cm Karbis 10 7404 10cm x 10cm XaptokiBwrio Twv 10 7404 10cmx 10 cm 10 darabbdl all6 karton 7404 10 cm x 10 cm Kastite ar 10 gab. 7404 10 cm x 10 cm 10 vnt. déZuté 7404 10cm x 10 cm Opakowanie kartonowe 10 sztuk 7404 10 cm x 10 cm Cutie cu 10 bucati 7404 10cm x10 cm Kartén po 10 7404 10cm x10 cm Skatla po 10
7409 10cm x10 cm Krabice po 100 ks 7409 10 cm x 10 cm Kutija sa 100 komada 7409 10 cm x 10 cm Karbis 100 7409 10cm x 10cm XapTokiBwTio Twv 100 7409 10 cmx 10 cm 100 darabbdl all6 karton 7409 10 cm x10 cm Kastite ar 100 gab. 7409 10 cm x 10 cm 100 vnt. déZuteé 7409 10 cm x 10 cm Opakowanie kartonowe 100 sztuk 7409 10 cm x 10 cm Cutie cu 100 de bucéti 7409 10 cm x 10 cm Karton po 100 7409 10cm x10 cm Skatla po 100
7415 15ecmx2m Krabice po 12 ks 7415 15cmx2m Kutija s 12 komada 7415 15cmx2cm Karbis 12 7415 15cm x 2m XapToKIBWTIO TwV 12 7415 15cmx2m 12 darabbdl 4ll6 karton 7415 15cmx 2 cm Kastite ar 12 gab. 7415 15cmx2m 12 vnt. dézuté 7415 15cmx2m Opakowanie kartonowe 12 sztuk 7415 15cmx2m Cutie cu 12 bucati 7415 15cmx2m Karton po 12 7415 15ecmx2m Skatla po 12
7459 10 cm x 40 cm Krabice po 10 ks 7459 10 cm x 40 cm Kutija s 10 komada 7459 10 cm x40 cm Karbis 10 7459 10cm x 40cm XaptokiBwrio Twv 10 7459 10 cm x 40 cm 10 darabbdl all6 karton 7459 10 cm x 40 cm Kastite ar 10 gab. 7459 10 cm x40 cm 10 vnt. dézuté 7459 10cm x 40cm  Opakowanie kartonowe 10 sztuk 7459 10 cm x 40 cm Cutie cu 10 bucati 7459 10 cm x40 cm Kartén po 10 7459 10cmx 40 cm Skatla po 10

°Obchodni znamky spolecnosti Smith & Nephew
Datum vydani 02/2023. Revize 01
Tento produkt mdZe byt chranén jednim nebo vice patenty USA

www.smith-nephew.com/patents
® ®
NepouZzivejte,

Jednoduchy sterilni

bariérovy systém s pokud je obal

ochrannym obalem uvnitf  poskozeny
25°C/ Qs
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Zdravotnicky  Jedinecny Zeleny  Evropsky
prostfedek ldentlﬁkator zafizeni  bod dovozce

NEBEZPECI VZNIKU POZARU

V jeho blizkosti nekufte ani se s nim nepribliZzujte
k otevienému ohni; odévy a lizkoviny, na kterych
tento produkt zaschnul, se mohou snadno vznitit

°Trgovacki znakovi drustva Smith & Nephew
Datum izdavanja 02/2023. Revizija 01
Ovaj proizvod moZze obuhvacati jedan ili vise americkih patenata

www.smith-nephew.com/patents
® ©

Sustav pojedinacne sterilne  Nemojte
barijere s unutarnjim upotrebljavati ako je
zastitnim pakiranjem pakiranje osteceno

25°C/ Ay

K
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Zelena  Uvoznik za
tocka Europu

(i A

Medicinski Jedinstvena
proizvod identifikacija proizvoda

OPASNOST OD POZARA

Nemojte pusiti niti se pribliZavati otvorenom
plamenu; odjeca i posteljina na kojima je
osusen ovaj proizvod mogu se lako zapaliti

°Smith & Nephew kaubamérgid

Véljaandmise kuupdev 02/2023. Labivaatamine 01
See toode véib olla kaetud tihe vdi rohkema USA patendiga

www.smith-nephew.com/patents

Uhekordne steriilne
kaitsesUisteem koos

seesmise kaitsva pakendiga
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Seadme kordumatu
identifitseerimistunnus  tapp
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Mme kasutada, kui
akend on
hjustatud

25°C/ Qe
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Roheline  Euroopa
importija

TULEOHT

Arge suitsetage ega minge lahtise leegi
lahedale; sellel tootel kuivatatud riided ja
voodipesu voivad kergesti stttida

°Epnopika onjparta g Smith & Nephew

Huepopnvia ékdoong 02/2023. AvaBewpnon 01. Auté To npoidv
Hnopei va kaAunTetat ano éva 1 Neplocdtepa SINAwPata
eupeotteyviag otig H.M.A. www.smith-nephew.com/patents
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latpotexvoloyiké Movadiké avayvwpiotiké  Mpdovn - Evpwnaiog
Tpoidv OUOKEUNG BoUAa  elcaywyiag

KINAYNOZ MYPKATIAZ

Mnv kanvilete Kat pnv mAnotalete o€ yupvr AGya. Ta
POUXA KAl TA OKEMAOHATA OTA OTTO{0 £XEL OTEYVWOEL
QUTO TO TIPOTOV EVOEXETAL VA AVAPAEYOUV EUKOAA

°Smith & Nephew védjegyei

Kiadas datuma 02/2023. Fellvizsgalat 01

Erre a termékre egy vagy tobb egyesdilt allamokbeli
szabadalom vonatkozhat. www.smith-nephew.com/patents
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Egyszeres sterilgat Ne hasznélja, ha
rendszer, belsd a csomagolas
véddcsomagolassal  sértilt
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Orvostechnikai Egyedi z6ld
eszkoz eszkdzazonositd pont

TUZVESZELY

Tilos dohanyozni vagy nyilt lang kozelébe
menni; az olyan ruhazat és agynem, amelyre
ez a termék raszaradt, konnyen tlzet foghat
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Eurdpai
importdr

°Smith & Nephew precu zimes
IzlaiSanas datums 02/2023. Parskatitais izdevums 01
Uz 30 produktu var attiekties viens vai vairaki ASV patenti

www.smith-nephew.com/patents
® ®

Vienas sterilas barjeras Nelietot, ja
sistéma ar aizsargiepakojumu  iepakojums
iekSpusé ir bojats
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Medicinas Unikalais ierices Zalais Eiropas
ierice identifikators punkts importétajs
UGUNSBISTAMIBA

Nesmékeéjiet un netuvojieties atklatam
liesmam; apgérbs un gultas vela, uz ka
sakaltis Sis produkts, var viegli aizdegties|

°,Smith & Nephew" prekés zenklai
ISleidimo data 02/2023. Redakcija 01
Siam gaminiui gali bati taikomas vienas ar keli JAV patentai

www.smith-nephew.com/patents
) ) @ @

Viengubo sterilaus Jei pakuote
barjero sistema suvidine ~ pazeista,
apsaugine pakuote nenaudoti
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Zaliasis
taskas
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Medicinos  Unikalusis priemonés
priemoné identifikatorius

GAISRO PAVOJUS

Nertkykite ar nesiartinkite prie atviros ugnies;
drabuziai ir patalyne, prie kuriy pridziaves Sis
gaminys, gali lengvai uZsiliepsnoti

&

Importuotojas
Europoje

°Znaki towarowe firmy Smith & Nephew

Data wydania 02/2023. Rewizja 01

Ten produkt moze by¢ chroniony co najmniej jednym patentem
amerykanskim. www.smith-nephew.com/patents

(D ®  ©

System pojedynczej bariery  Nie uzywac, jezeli
jatowej z opakowaniem opakowanie jest
ochronnym wewnatrz uszkodzone

DE i 25°C/ Qs
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Wyrob Unikalny identyfikator ~ Zielony  Importer na
medyczny urzadzenia punkt Europe
ZAGROZENIE POZAROWE

Nie wolno palic tytoniu ani zblizac sie do
otwartego ognia; odziez i posciel z
zaschnietym produktem mogg sie tatwo zapali¢

°Marci comerciale ale Smith & Nephew

Data emiterii 02/2023. Revizuire 01

Este posibil ca acest produs sa fie acoperit de unul sau mai multe
brevete S.U.A. www.smith-nephew.com/patents
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Sistem de bariera sterila A nu se utiliza
unica cu ambalaj de dacé ambalajul
protectie n interior este deteriorat

25°C/ Ay
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Dispozitiv Identificator unic al Punct
medical dispozitivului verde

PERICOL DE INCENDIU

Nu fumati si nu stati in apropierea flacérilor deschise.
Daca acest produs se afla in stare uscata pe haine si
lenjerie de pat, acestea se pot aprinde cu usurinsa.

Importator
european

°Ochranna znamka spolocnosti Smith & Nephew

Datum vydania 02/2023. Revizia 01

Tento vyrobok mdZe byt chraneny jednym alebo viacerymi
patentmi USA. www.smith-nephew.com/patents
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Systém jednoduchej sterilnej Nepouzwa]te
bariéry s vnitornym ak Je balenie
ochrannym obalom poskodené
B
I~
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Zdravotnicka  Unikatna identifikacia Zeleny Europsky
pomdcka pomdcky dovozca
NEBEZPECENSTVO POZIARU

Nefajcite a nepriblizujte sa k otvorenému plamefiu;
oblecenie a postelna bielizen, na ktorych zaschol
tento produkt, sa mdZu lahko vznietit

°Blagovne znamke druzbe Smith & Nephew

Datum izdaje 02/2023. Revizija 01

Za ta izdelek se morda uveljavlja en ali vec patentov ZDA
www.smith-nephew.com/patents
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Sistem enojne sterilne  Ne uporabljajte,
pregrade z notranjo Ce je ovojnina
zascitno embalazo poskodovana
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Medicinski Edinstveni identifikator  Zelena  Evropski
pripomocek pripomocka tocka uvoznik
POZARNA NEVARNOST

Ne kadite in ne priblizujte se odprtemu
ognju; oblacila in posteljnina, na katerih se je
posusil ta izdelek, se lahko zlahka vZgejo

Kod Boyut Ticari Sunum
7403 5cmx5cm 50'li karton
7404 10cm x10 cm 10'lu karton
7409 10 cm x 10 cm 100'lt karton
7415 15ecmx2m 12'li karton
7459 10 cm x 40 cm 10'lu karton

°Smith & Nephew Ticari Markalar
Yayim tarihi 02/2023. Revizyon 01
Bu Urtin bir veya birden fazla ABD patenti kapsaminda olabilir
www.smith-nephew.com/patents
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icinde koruyucu Ambalaj
ambalajl tek steril hasarliysa
bariyer sistemi kullanmayin

Tibbi Benzersiz Cihaz Yesil Avrupa
cihaz Tanmimlayicist Nokta ithalatgisi
YANGIN TEHLIKESI

Sigara icmeyin veya aciktaki alevlerin yanina
gitmeyin; bu Grintin tzerinde kurudugu kumas
veya yatak ortileri kolaylikla alev alabilir




